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J_    UL    VX    t?    Jkm» 


I.  Exempk  liiattis  et  sylliiliae  aiiiciiiiiif ,  qmm  in  ftbulis  Pkii- 
tiiiis  iii  «jiiartii  arsi  seiiani  et  iii  «eeiiiitla  atciiic  sexta  arsi 
t roe li a i ti   se j i teiui ri i  i ii vci li uii t iir. 

II.    De  formis  et  voeibus  obsoletis,    f|iiiie  itsilein  versiis  loci»  de* 
preheiiduiitiir. 

III.    De  syllaba  ulttniA  compluriiiiii  verboruiii  iisdeiii  kcis  producta. 
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Quiciiinqiio  in  rebns    metncis  Pliuitinis    perscrutandis  operam 

dabit,  ut  hiatnin   ali(|no  loco  \ersns  excnset,  eum  respicere  necesse 

est   nnmquam  ad   hiatum   comj)rol)andnm  satis  esse,  traditos  versus 

einnnerare.     Numqnani  enim  iieri   jioterit,  nt  liac  ratione  pro  certo 

confinnetnr     iam    a    IMauto     hiatnm    ali(|no    loco    admissum    esse, 

atque    nihil  enm    efficere,    (jni    nihil    nisi    traditos    versus    spectat 

atque    maiore     aut     minore    nnmero    exemplorum    traditonim   pro 

argnmentatione  utitnr,  libro  viri  docti  Maurenbrecher  'Hiatus  und 

Verschleifung    im    alten    Latcin'    ostenditur.      Scilicet    negari    non 

potest  fundamentnm  omnis  ar«^umentati(mis  versus  ipsos  esse,    sed 

qua  rationo  fabulae  Plantinae  n«)bis  servatae  sint,    qui  scit,    aliis 

causis  hiatum    oxcnsare    studebit  *).      Qua  re  cum  animo  proposu- 

erim,  ut  iam  ab  ij)so  j)oota   hiatum  in  secunda  arsi  sej)tenarii  tro- 

chaici    et    in    (jnarta    arsi    senarii    iambici    itemque    in  sexta  arsi 

septenarii   trochaici  admissum  esse  ostenderem,  me  demonstraturum 

esse  spero  hos  locos  vcrsus  aliis  (juoijue    rebus    dignos    esse,    qui 

inspiciantur. 

Primns  Kampmaniuis  -)  hiatum  in  quarta  arsi  senai-ii  recte 
traditum  esse  contondit'^).  Tnm  Luchs^)  versns  congessit,  (jui  post 
verbum  iambicnm  ant  creticnm  hiatum  admissum  'in  diaeresi  ante 
nltimam  dipodiam  iambicam^  praebent,  eos  quoque  enumerans ,    in 


1)  cf.  Leonem  Plaut.  Forsch.  308  squ. 

2)  annotat.  in  Plauti  Rudentem  1  sqq.  ad  prologi  versum  7,  qui 
illo  loco  nonnulla  exemjila  hiatus  et  syllabae  ancij)itis  in  quarta  arsi 
inventa  affert  at(jue  omnino  de  nonnullis  versibus  eadem  ratione  iudicat 
anno  1830,  atque  ego  in  hoc  opusculo  iudico. 

3)  Sententias  de  hiatu  a  viris  doctis  prolatas  contulit  Mauren- 
brecher  1.  1.  1  squ. 

4)  Stud.  stud.  I  22  squ. 


quibus   verbuni   ln   -n  ©xiens  ante  ukjinain  dipodiam  invenitur*). 

Contra  Kl^tii*)  lii:  iii:  Mtiiiiflft  fHiirliiiil.  wn^m  aaiiarii  (et  ilem. 
sextam  septenarii;  'quarta  nfsl*  fUiltms  si^ificabo)  ultima  syllaba 
verbi  iambici  aut  eretici,  quod  ante  ▼ocalem  breviaretur,  et  prima 
syllaba  verbi  sequentis  ellectaiii  mm  pulat.  Sed  cum  nusquam 
nisi  hoc  lneo  versus  senftfii|  tii  lyiliffiiii  aoifiriiiiii  solum  respiciam, 
talis  hiatus  traditus  sil,  Plautum  Matum  in  arsi  collocatum  i» 
senario  nullo  alio  loco  admisisse,  »i  revera  hoc  loco  admisit, 
elucet.      Ego   ^nid^  liit©iif  ini  n«i  ialellegere ,    cur   poetae   non 

licuerit  versnni'  'V#il.  lic  nwln  ill«ipere  'lliill:  ^qua  intus ' 

Qua  re  de  hiatu  vocabulorum  comphirium  syllabarum,  quarum 
ultima  breviata  priorem  sjllabam  arsis  solutae  efficiat,  actum  est. 
Plane  enim  alia  res  cal|  si  irocabulfi  niniiosyllaba,  ^uae  in  lougam 
vocalem  csxeunt,  priorem  syllabam  awii  solutae  efficiuiil,  qnia 
vocabula  monosyllaba  enclitica  esse  —  veliil  si  verbum  spondiacum 
aut  anapaesticum  ill  secunda  aut  quarta  arsi  senarii,  scil.  in  (luarta 
el  sexta  iift^:'  tiiicli..  efill<H»lai»,  iriicabiilci  mciiiosyllabo  succedenti 
excusatur  —  ant  proclitlci  mm  viflio  sequenti  coniungl  possunt*), 
Sed  etiam  verba  anti  iiltimam  dipodiam  collocata  saepe  ita  hiatum 
praebent,  ul  tlifisis  pedis  quinti  soluta  non  sit,  ctiias  rei  docu- 
menta  affero  liftic: 

Amph.  141.  ^il  «ervos,  ciiitis  ego  hanc  fer<>  imaginem.'  qui 
versus  inter  alios  iii»iiiitiir  (134 — 152),  qui  saepe  hiatum  osten- 
dunt'*),  sed  hiatum  post  arsim  traditum  solus  141  praebet^). 

Oas.  2  ^Hdfin  «pi.  teiis  niaxiiiii.,,  el  vos  Fides\  8kuts.cli. 
qnidem  (Rh.  mus.  55,  Sf  5  sqi*)  (ego)  post  *et*  iniunj^it,  Fidem 
ipsam  proh>gum  dixissi  contenden». 

Sed  quamquam  id  fieri  posse  non  nego,  —  \iam  ad  quem 
pertinent  versus  3  et  4  jioliii  qipil  niFiiiim  ipsam?  —  tamen 
vix  credi  potest  lioc  modo  Fidem  II  poeta  in  scaenam  inductam 
isse.      Ubicumque    euim   iius  aul  dea  prologum   dicit,   expressi» 


1)  exempla  in  A  el  f  Iradita  fili  «flli  Leonem  Forsch.  4  adn.  2. 

2)  Metrik  132  squ. 

3)  cf  Leonem  forsch.  309. 

4)  cf.  Lconis  adnot.  ad.  134. 

5)  biatum,  quem  post  verbura  iambicum  correptum  Plautum  ad- 
misisse  verisiraile  est,  (cf.  Leonem  Forsch.  309  et  adn.  2,318)  posl 
verbum  iambicum  non  correptum  poeta  vix  admisit. 


I 


irerbis  explicat  spectatoribus ,  ut  omnes  accurate  sciant,  quis  pro- 
logus  sit  (cf.  etiam  Leonem  I^huit.  Forsch.  193).  Igitur,  si  re 
vera  Fides  jirologum  dixit,  ab  eo,  qui  vs.  5  sqq.  inseruit,  versus 
inductos  esse  ante  vs.  3  puto.  Quao  si  ita  sunt ,  quid  impedit, 
quominus  ita  oratio  proce.sserit :  'iidem  qui  facitis  maxumi  et  vos 
Fides.  ego  enim  sum  Fides'. 

Cas.  549;  'propter  operam  illius  hirqui,  improbf  edentuli' 
(A.  R). 

Men.  479/80:  ait  hdnc  dedisse  me  sibi,  atque  eam  meae' 
(A.  P.). 

Men.  558:    'ut  haec,    quae  bona  dant  dl  mihf,    ex  me  sciat'. 

Men.  601»:  'quam  hodie  uxori  abstuli  atque  huic  detuli 
Er(Stio':  octonarius  iambicus,  ubi  quidem  alter  hiatus  non  plaue 
certus  post  'quam'  invenitur;  contra  hiatus  post  e  verbi  'hodie'  in 
thesi  extans  legitimus  est;  sed  quaerendum  e.st,  num  fortasse 
versus  sit  septenarius  trochaicus. 

Men.  1038:  'Salvom  tibi  ita  ut  mihi  dedfsti,  reddib6.  hic 
me  mane*. 

Merc.  412.  'Hercle  qui  tu  recte  dicis,  et  tibi  ads^ntior' ; 
ubi  quidem  in  A  ante  'adsentior'  extat-m,  quare  Ritschel  <'equidem> 
adsentior'  supplevit. 

490:  'Tanti  quanti  poscit,  vin  tanti  illam  emi?  Auctarium', 
ubi  persona  mutatur. 

Poen.  454.     'propftiam  Venerem  facere  utf  esset  mihi'. 

Rud.  7  'inter  mortalis  ambuhl  interdius'.  quem  quidem 
versum  Marxius  (ind.  lect.  Grypliius  1892/3)  in  suspicionem  vo- 
cavit,  sed  dubito  an  non  recte. 

Vidul.  XII.  'Juben  hunc  insuf  in  cuUefi  dtque  in  altum 
depcSrtari '    (secundum  Leonem). 

Uno  loco  verbum  in  vocalem  brevem  exiens  ante  ultimam 
dipodiam  ita  collocatum  est,  ut  verbo  a  vocali  incipienti  excipi- 
atur:  Ep.  653. 

'tibi  quidem  quod  ames  domi  praestost,  fidicind,  operd  med'; 
sed  cf  Leonis  adnot. 

De  exemplis,    quae  verbum  in  -m  exiens  praebent,    cf.  infra. 

Cum  in  senario  nullo  alio  loco  nisi  in  quarta  arsi  hiatus 
ita  traditus  sit,  ut  syllaba  in  vocalem  exiens  duabus  syllabis  bre- 
vibus  excipiatur  (Cist.  162  et  Most.   675  enim,  quos  Klotz  affert, 


nihil  comprobare  apjmret),  in  aeptonario  trochaico  praeterea  similk 
biatiis  post  alterain  arsim  compluries  reperitur: 

Am^k  Hg6.  ■'^iniflitnKS'   i»ii»    e|iii    lcirte   ted    binc    abscnti 

tamen*. 

Aul  455.  'Intro  abi,  opera  huc  conducta  est  vostra,  non 
oratio',  ubi  Goelleri  mutatio  in  *abite'  certe  necessaria  non  e»i 

Cft».  »B.     *Ciii  ininiiii  liiicli©  peciili  mimmus  non  est  pliim- 

beds*. 

Most.  948.  *Cui  bomini?  Ero  nostro  €|uaeso,  quotiens  di- 
cendumat  tibi',  ubi  personae  mutatae  sunt.  Et  bic  et  in  quarta 
arsi  exempfe'  liii:  fmil*  aiero,  fni*  H»e  ali^  ^^^^  ^»"  ^^^^^'^ 
explicare  conati  sunt,  1«  ii»  imifa  dissenim. 

Nusciuam  iji^itur  aliis  locis  talis  liiatu»  admissus  est  ^),  quam- 
quam,  si  re  ¥«»  fiieta  tali  modo  arses  finxisset,  nibil  esset,  quod 
in  iambicis  septenaiii  inieii  llataai;   wltasset.      Cur   enim    iamb. 

sept.  iucipere   non  posset  vebit  ita:  'inibi  illiquis  nupi^r  dedit \ 

nisi  (luia  his  omoibn»  loci»  iion  aiiii»  soluta  esset,  sed  liiatu.s  post 
secundaii'  et:  |iart«a  ■awim.  iiiveniretur? 

Bed  etiam  post  »e«in:d'a»,  mmm  hiatus  ita  traditi  suut,  ut 
tbeses  mono.Hyllabae  eos  recipiant,  velut: 

Amph.  294  'illic  ImmimS  boc  de  umero  volt  pallium  detexere' 
(ita  Lm  «prexit)  d®  'liMe   h6mm"  cogitari  non  potest.      cf.  Luchs 

Hermes  %  fl%  •§. 

Asin.  306    '?ae  tibf.      Hoc    testamento    Servitus  legat    tibi'. 

(ubi  personae  mutatae  sunt). 

Capt.  §88  *f»  iwBiintl  adaeque  memo  vivit  fortuiiatior'  ('ho- 

minem'  V.  E.). 

Men.  1087  lllic  i©m*S  aut  sycophanta  aut  geminus  est  frater 

tuus'. 

Merc.  947:    liwi  iwlii  iiili^  itlve,  nii  sodalis  Eutyche'  ubi 

quidem  focillima  coniectura  esli  ^^ix)  «dlio\ 

Sticb.  374.     *Argenti  aurique  advexit  nimium.     Nimis  factum 

bene'. 

Truc.  701.     ^M  m^,  ut  ^%o  laetii  swn  ^t  laetitia  differor\ 
Truc.  957    'quid    dedi!     ut    discinxi   bominem.      Immo    ego 

vero,  qui  dedi'  (aut  hiatus  post  'discinxi'). 


1)  de  Asin.  372  cf.  infra. 
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Diaeresis  significatur  hiatu  et  syllaba  ancipiti,  si  poeta  diae- 
resi  post  arsin  aliquam  utitur.      Atquc  revera    in  fabulis  Plautinis 
non  pauca    excmpla  inveniuntur,   quae  brevem  syllabara  in  quarta 
aut  secunda  arsi  collocatam  productam  ostendunt.      Rursus  omnia 
exempla,  quae  viri  docti  alio  modo    explicare  conati  smit  —  sci- 
licet    quatenus    nou    onmi    rationi   ^ii^rammaticae    repugnant  —   hoc 
quidem   loco  exeludam  et  de  iis  infra  disseram,  quamquam  eorum 
maxima    pars    mea  quidem    sententia  ad  'productioncm  metricam', 
qua    Plautus    usus    est,    pertinet.      lam    alios    viros    doctos    velut 
Kampmann  1.  c,  ratum  hiatum  et  syllabam  ancipitem  sine  offensione 
esse  in  fine  dipodiarum  versuum  iambicorum  et  trochaicorum,  Leo 
ad  Amph.   71i)    et  Asin.  250,  LimLsay    introd.  ad  Capt.  pag.  42, 
Ahlber-    de    proeeleusmat.      I    127    opinatos    esse    j^ost    quartam 
(|uidem    arsim  Plautum    fortiorem    incisionem    fecisse  non    ignoro, 
sed,    nisi    fallor,    nemo    omnia    documenta    ccdlegit.       Incipiam    a 
quarta    arsi,    atque    eos    quoque    versus    cum  aliis  enumerabo,    in 
quibus  spondeus  aut  anapaestus  verbo  polysyllabo  excipitur.    Nam 
quamquam  ante  'diaeresin'  pedem  purum  esse  exspectamus,  tamen 
mihi  concedendum  esse  puto  verbum  spondiacum   et  anapaesticum 
aut  Sfondeum  et  anapaestum  vocabulum  finientem  eisdem  condici- 
onibus,  si  arsis  brevi  syllaba  expletur,  excusata  esse,  quibus  scmper 
poeta  hoc  loco  versus  admisit  (cf.  Klotz  metrik.  323sqq.,  Skutsch 
Forsch.  I   126  squ.). 

Exempla  sunt  haec  : 

Cas.   134  '(juom  mi  illa  dicet,  mi  animuk*,  mi  Olympio'. 

Skutsch  (Pliil.  59,  483)  verba  monosyllaba  vocali  finita,  quam- 
quam  priorem  syllabam  arsis  solutae  efficere  possunt,  si  vocali 
^xcipiuntur,  tamen  nusquam  Plautum  ita  posuisse,  ut  iis  hiantibus 
altera  syllaba  explcatur,  comprobavit;  qua  re  hoc  loco  V  vocativi 
declinationis  secundae  pro  longa  syllaba  usus  est  (de  altero  exemplo 
c£  infra.) 

Capt.  11  'negat  hercle  fUe  ultimus.  accedito',  si  cum  Pylade 
*illic'  legas. 

Curc.  438  'quia  nudiusquartus  vt^nimiis  in  Cariam'. 
Men.  327  'proin  tune  quo  abeas  longius  ab  aedibus'. 
506  'sanum  est,  adulescens,  sinciput,  intellego'. 
Truc.  757   'unum  aiebas,  tria  iam  dixti  verba,  atqu(i  mendacia', 
cuius  sensum  Leo  Hermes  18,  578  explicavit.     *atque  <ea)'  Guli- 


I 
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elmiiiB  Beripaiti  mi  'iitqW  itd  Mnsum  satis  est  ^).  item  ubi  persona 
mutata  est: 

Amph.  719.  Verum  non  est  puero  gravida  Quid  igitur?  Insania. 

Asin.  828.  *Age  decumbamus  lit,  pater.  Ut  iusseris',  sive 
ad  alteram  recensionem,  sive  ad  (leaeiiiii  ie%uia8  referendus   est. 

Ep.  485  *reor  et  peccatum  largiter.    Immo  baec  east\ 

Men.  846.  *priu8  quam  turbarum  quid  faciat  amplius.  Enim 
haereo',  ubi  quidem  'amplius  enim  haereo'  hiatu  post  -m  ad- 
misso  fortasse  ^em  iiifi  l^  potest. 

Merc.  901.  *l>ic  igitur,  ubi  illa  est?  In  nostris  aedibus. 
Aedis  probas'. 

Persa  482.  *quid  agis?  Credo.  Unde  agis  te,  Dordale? 
Credo  tibi\    A.  P. 

Poen    722.    *quid   m   animus   esse  non  sinit?    Esto  ml  sinit'. 

Rud.  975  *Mare  quidem  commune  certost  onmibus.  Adsentio'. 

Accedunt  Men.  877  *l(Hi  HM  vi  cogunt,  mt  validus  insaniam'. 

Men  841  ^ut  ego  illi  (aill  •ilS«')  ocwtes  exuram  lampadibus 
ardentibus'.  Plautum  enim  fHcabulum  *lampas'  secundum  primam 
declinationera  flexisse  eo,  quod  Calliopius  Ter.  Ai.  §0?  4ampadas' 
tradidit,  non  comprobatur,  immo  ^lampas'  secundum  primam  decU- 
nationem  recentiore  demTim  aelftli  Ifoetitiir  (iif.  Neue  I  '  497  et 
Hopkins  Harv.  Stnd.  IX.  ii  Sfil.)t 

Pseud.  147  'neque  Alexandrina  beluata  tonsiM  tappetia'  in 
iambico  octonario. 

Nullo  enim  modo  ieri  potest,  nt  fn  Ms  verbis  accentus  in 
paennltima  ponatur,  ut  duae  syllabae  ultimae  arsin  expleant,  quae 
elatio  omni  usui  Plautino  in  iambis  et  trochaeis  observato  obloquitur. 
Nam  quae  exempla  Klotz  (Metrik  274  squ.)  affert,  praeter  ea, 
quae  in  primo  pede  senarii  et  septenarii  iambici  aut  in  primo 
pede  alterius  climidii  iambici  septenarii  inveniuntur,  fere  omnia 
alio  modo  legenda  sunt;  veUit  Pseud.  1269  'hostibus  fugatis'  est 
ithyphalUcus,  Rud.  922  Seyffertus  (id)  ante  'oportet'  inserit  et 
anapaestum  dimetitur;  de  Pseud.  146  cf.  Leonis  adnotationem, 
Pseud.  218  in  versu,  quem  saepe  dimetiuntur  septenarium  trochaicum: 


1)  significat  *atque'  hoc  loco  'atque  quidem',  ut  saepe  fit  apud 
Plautum :  vehit  Pers.  H94 :  'sescenti  logi  atque  Attici  omnes',  Pseud. 
784.   cf.  Klotz  Thesaur.  11.  1050.  1.  36  sqq. 


*a!n   exc^tra   tu,  quae  tibi  amicos  tot  habes ',  ob  eam  quidem 

elationem  dubium  est,  item  Cas.  211;  Stich.  318  cum  A  'tonsiUa 
et  tappetia'  legendum  est,  de  Bacch.  656  cf.  Leonem  cant.  19.  Qua 
ie  causa  Bacch.  614  incertus  est,  quem  sic  dimetiri  soleut:  'in- 
credibiUs  imposque  aiiimi,  inamabiU's  inlepidus  vivcS',  id  est  tro- 
chaicum  octonarinm.  Stich.  736  autem  'mea  suavls  amabiUs 
amoena  Stephanium,  ad  amores  tuos'  poetam  consulto  prosodiam 
inusitatam  elegisse  perspicuum  est.  (ad  versum  cf  etiam  Klotz 
Metrik  265). 

Exempla  secundae  arsis  sunt  liaec: 

Capt.  444  *tii  h^c  agtj.  tu  mthi  ^rus  nunc  es,  tu  patronus, 
tu  patcr'.  De  'miht  ^rus  nunc  es',  qua  ratione  nonnuUi  viri  docti 
versum  dimetiuntur,  cf.  supra;  Camerarius,  Ciui  'tu  hoc  age.  tu 
mihl  nunc  erus  es'  transposuit,  akera  offensione  tradita  mutavit, 
id  est  iambica  meusura  pronominis  'mihi',  de  qua    infra  disseram. 

Clsi  510:   'Non  edcpol  istaec  tua  dicta  nunc  in  auris  recipio'. 

Truc.  233  'is  amatur  hic  flpud  nos,  qui  quod  dedit,  id  obU- 
tust  tamen'  (A  P). 

Curc.  192  'ebriola,  persollae  nugae.  Tun  meani  Venerem 
vituperas'?  Sane  fieri  potest,  ut  aliquis  contendat  in  primo 
pede  septenarii  trochaici  eodem  modo  atque  in  primo  pede 
versus  iambici  atque  in  anapaestis  accentum  in  paenultima  syUaba 
verbi  polysyUabi  duabus  brevibus  finiti  positum  a  poeta  permissum 
esse,  ut  legendum  sit,  qua  ratione  Leo  dimetiri  vult,  'ebriola', 
atque  revera  Plautus  verbis  dactyUcis  eandem  licentiam  in  ana- 
paestis  atque  in  primo  pede  versuum  iambiconim  adhibet.  Sed 
quouiam  ex  verbis  non  paucis  eiusdem  mensurae  atque  'ebriola' 
initio  versus  trochaici  —  praeterquam  quod  in  consonantem 
exeant,  quae  sequenti  consonanti  excipiatur,  aut  quod  vocalis  vo- 
cabulum  finiens  elidatur  —  nuUum  ita  poeta  posuit,  rectius  statuere 
videmur  hoc  quoque  loco  'a'  vocativi  primae  decUnationis,  quod 
nunquam  productum  fuit,  in  secunda  arsi  loco  longae  syllabae  po- 
etam  posuisse  (cf.  Most.  376  infra). 

Men.  1160  'venibit  uxor  quoque  etiam,  si  quis  emptor  ve- 
nerit';  sine  dubio  enim  4'  personae  secundae  et  tertiae  singularis 
futuri  in-bo  exeuntis  brevis  erat. 

Merc.   920  'omnibus  hic  ludificatur  me  modis.    ego    stultior'; 

qua  re   non   necesse  est  cum  Skutschio  (Hermes  32,  93)  in 


'imiiiibiis  istic'  remm  mutari-,  collocationera  ijronominum  'liic'  et 
*me^  iniitaiidMi  HWH  mm  Mmm^^  (de  pron.  pers.  28)  compro- 
bavit. 

Most.  37 C:  'quaeso  edepol,  ex»*urge,  pater  advenit.  Tuus 
venit  pftter?'    iili    •^ndeso    ed«5por    non    magis   quam  Curc.   192 

Konius  et  Paulus  hune  versum  ex  Agroeco  tradidennit; 
*quasi  lupus  ab  armis  valeo,  «lliiet  infractos  gero\ 

Incerliiiii  esie:  iwilii  viiett»,  .«i.  Trwc.  57S  *<5rus  meus,  ocellus 
tuos,  id  tfi  'fbm  me  Imc  iiMiil  tibl'  ^li..'  imiiiirtiiii  iornm  versuum 
referendus  sit.  Klotz  Oletrik  256,  c£  265)  f«re  nusquam  arsin  so- 
lutam  in  syllabam  terminalem  ©t  initialem  duorum  verborum  con- 
tinuo  sese  ezdpieDtltiiii  11»  dlft|eflitaiii  mm  contendit,  ut  altera 
syllaba  verbi  poBterioris  «I  longa.  Ili  pfmcis  «©mplis,  quae 
contra  regulam  certant ,  (de  Stich.  736  cf.  supra)  Seyffert  hunc 
quoque  versum  (Burs.  ann.  1894,  284)  enumerat,  qui  fortasse  ita 
legendus  iil: 

*M8  mefe,  oc^Ius  tti(o8)  M  te  ferre  me  hdec  iussft  tibi' 
cum  syllaba  ancipiti  in  secunda  arsi  deprehensa  et  s  verbi  Huos' 
ante  vocalem  eliso. 

Fauca  exempli.  Imiitl  irifsiifl:  Hifilis  pmebeiif,  ftlque  etiam  tuni, 
si  omnia,  quae,  »1  «lis  viris  doctis  alio  modo  explicata,  mea  qui- 
dem  sententia  ad  facultutem  productionis  metricae  verborum  tii 
secunda  aut  quarta  arsi  coUocatorum  pertiuent,  adnumeraveris,  non 
satis  multa  exsistent,  ni  eliiseiit,  d,  qnileiii  adhibtiit,  non  saepe 
Plautum  versui  hanc  licentiam  adhibuisse.  Atque  item  raro  talia 
verba  his  locis  admisit,  quae  nusquam  nisi  certia  locis  versus  in 
fabulis    Plautinis    inveniuiitur.    (cf.  Leonem  Forsch.  309    adn.  3). 

Poetas  latinos  scaenicos  fonnas  «al  verba,  quae  speciem  anti- 
quitatis  prae  se  ferebant,  libenter  in  fine  versus  aut  in  fine  he- 
mistichi  collocasse,  ut  praesidio  1©«  versus  (|uaHi  defenderent, 
satis  uotum  est.  Neque  haec  consitetiido  poesi  aliorum  populorum 
ignota  erat.  Qua  re  versus  ipse  vetustatis  colorem  accipit,  si  in 
verba  antiqua  excurrit.  Quam  rem  accurate  tractare  operae  pre- 
tium  esset,  quod,  nisi  fallor,  adhuc  nondum  factum  est.  Ego 
satis  habeo  de  usu  Homerico  .satis  uoto  commonere,  ubi  verba  et 
formae  obsoletae,  necessitate  metri  non  coactae,  quamquam  saejiis- 
sime    metri    causa    verba  arte  couiunctu   iu  tine  collucantur  (velut 


.. 


supuoira    Z^v  vix  alio  loco    poni    potest) ,    nusquam    nisi    in   fine 
inveniuntur  velut  genitivus  plur.  fem.  siojv,  accus.  sg.  fem.  aiirijv 
ex  ai-/r,v  natus  (J.  Selimidt  Plur.  58,  sed  ef.  \V.  Schulze  quaest. 
442  adn.  4),  |i.r^/avaaaOai  forma  medialis,  item  plerumque  formae  me- 
diales  verbi  icslv    (cf  Ellendt.  drei   homer.  abhandlungen   24  sqq.) 
Otftt    (cf.    Lehrs    quaest    ep.    261,    Kaibel    stil    u.    text    der  'AU. 
IloX.    131),    quod    non    sohun    metri    causa    nusquam    nisi    in  tine 
extat,    'f  U3U00C  ala  enim  aliis  quoque  locis  poni  potest,  praeterea 
ali  cwm  adiectivo  non  coniunctum  extat  B  850.    Quodsi  verisimile 
est    ob    eam    causam    i)octas    verba  obsoleta    in  tine  collocasse,  ut 
magis    verba  in    aures    caderent,    versus  autem  colorem   vetustatis 
acciperent,    poetas    scaenicos    Latinos    velut  Plautum    iam  non  ob 
hanc  rem  verba  ita  posuisse  porspicuum  esse  niihi  videtur,  nam  omnes 
fornias    inusitatas    evitare     studuerunt.      Potius    in    poesi    antiqua 
formas    antiquas    certis     locis    collocatas    esse     animadverterunt  ^) 
id^ue   ita  usurpaverunt,    ut  formas  antiquas,  quas  iis  lingua  prae- 
buit,  certis  locis  defenderent.    Quodsi  ^)  raro   ea  verba,  quae  Plau- 
tum  in  numeris  diverbii  fere  uusquam  nisi  in  fine  versus  aut  in  diae- 
resi  iambici  septenarii  collocavisse  constat,  ante  incisionem  post  secun- 
daw  et  quartam  arsin  admissam  inveniuntur,   tamen  quod  his  locis 
inveniuntur,  id  ipsum  documento  est,  quo  versus  a  me  enumeratos 
sine  damno  metrico  traditos  esse  comprobetur.    NonnuIIas  quidem 
formas  poeta  his  locis  excusare  ausus  non  est  velut  infinitivos   in 
—  ier  exeuntes,    qui    praetor  Men.   1005    'luci  deripier  in  via'  in 
iambicis    dimetris    atque  Cas.   723  ^amicirier'  in   lyricis  anapaestis 
(in  A)  nusquam  inveniuntur  ^).    iteni    perfecta    verborum    denomi- 
nativorum  in  'uo'  exeuntium,    quae    ante    signiticationem    personae 
u  longum    habent:    Epid.  363,    Pseud.  549,    Most.    85    (in    fine 


1)  nuni  talis  locus  in  vcrsu  Saturiiino  initium  alterius  coli  sit  eodem- 
que  loco  l.iatus  et  syllaba  anceps  admissi  sint,  nimis  inccrtum  est,  donec 
tantum  abost,  ut  dc  natura  Saturnii  satis  comi^erti  habeamus. 

2)  de  formis  Tcrentianis  tertis  condicionibus  versui  adLibitis  egit 
Engelbreclit  stud.  Ter.  43  sqq. 

3)  Sohis  versus  Accii  ex  Bruto  .a  Cicerone  de  divin.  I  §  44  allatus 
(Ribbeck  poet.  trag.  pag.  329  fg.  28)  praebet  'radiatum  solis  liquier 
cursu  novo'  ante  .luartam  arsin;  'laudarier'  initio  octonarii  iambici  Ter. 
Ad.  535  traditum  cum  alii  tum  Ifauler  Pborm.  oinl.  (}:i  adn  1  et  Kaucr 
Ad.  pag.  177  defendunt,  iniuria,  ut  opinor. 
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tetrametri  baccfiel),  f«ae  fine  vermm  Memm..  wm  quidem  sen- 
tentia  mutanda  non  sunt^),  tinii  %'  Ireve  exitus  tertiae  personae 
pluralis  perfecti;  cf.  Leonem  ad  Bacch.  668,  Poen.    21^). 

Contra  'siet'  *possiet'  ante  ultimam  dipodiam  inveniuntur 
Poen.  148  'ubi  dissolutus  tu  ste«,  ^go  panioaiii^ 

Stich.  202  (A  P) :  'abeunt  perquirunt  quid  siet  causae  ilico' 
qui  versus  vix  afferendus  est,  cl.  Leonem  ibd.  315,  contra  quem 
Skutsch  Vollmollers  jfe  If.  8i. 

Amph.  1^0  'hKsA.  filsquain  quaeret  qui  siem  aut  quid  ve- 
mnm\ 

Bacch.  762  'raetuoque  iit  hodie  possiem  emolirier',  quibus  in 
versibus  ante  fliirtiiiii  aniii  vMxm  ajllaba  eliditur. 

Cas.  173  in  senario  lyrlco:  *ioi»i  et  fons  aegre  quod  siet, 
satis  semper  est\  ubi  A  P  'sit'  tradunt  % 

Post  primam  arsin  aeptenarii  troch.  extat  Curc.  322:  *ubi 
sient,  nam  illis  coiii^piib  iuie  qpus  est  meii  deiilibus'. 

Merc.  175  *quid  siet  quod  me  per  urbem  currens  quaerebas 
modo'.     (exempla  adnotat  Miiller  naclitrJige  83). 

Yerba  suffixo  —  'culo'  finitu  aut  diminutiva  sunt,  quac  suffixis 
*cu'  et  1o'  formabaiitpr,  aiit  prtme  «ifiite  m  —  *iii'  oxienwt,  quod 
—  *clo',  *culo'  factum  est.  Sed  temporibus  Plautinis  lingna  Latina 
antiquam  differeiitiam  postea  plane  obscuratam  servaverat.     Verba 


1)  item  Solmscn  stiiien  zur  lai  lautgeschichte  167;  de  vcrsu 
Titinii  non  iudicaverini. 

2)  fortasso  liacch.  1087  antc  diaeresim  anapacstici  tetramotri 
catalectici  '(piicunniue  uhi  ul)i  sunt,  fui  fuemnt :'  ita  Itali  scripserunt 
cf.  infra. 

8)  Item  ante  uttfaiain  dipddfftm  apud  Terentium  'siem'  Haut. 
1021,  Hec.  631  Hec.  567  (V)  traditum  esse  commemorarc  non  omittam; 
non  recte  mea  quidom  sententia  iudicat  Hauler  einl.  ad  Phorm.  pag. 
63  adn.  etc,  item  Kauer  Ad.  pag.  149  ad  83;  cf.  cundem ,  qui  ad  vs. 
106  formas  antiquas  a  Tcrentio  fine  versus  defensas  enumerat  libros- 
que,  qui  de  his  formis  Terentianis  agunt,  laudat.  Si  Terentius  'scies, 
sciet'  nusquam  nisi  in  fine  admittit  praeter  Haut.  972 ,  ubi  'scies'  in 
secunda  arsi  extat,  contra  •scibo'  omnibus  locis,  Terentio  'scibo'  usi- 
tatam  formam  fuisse  confirmatur  neque  interest,  utrum  'scies'  an 
*scibo'  sit  forma  vetustior.  Item,  si  formae  longiores  in  '-avisti'  etc. 
apud  Terentium  nusquam  nisi  in  fine  sunt,  has  Terentii  aetate  obsoletas 
esse  in  usu  cottidiano  perspicuum  est  (cf.  Solmsen  stud.  176  adn.  2). 
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enim,  quorum  suffixum  ex  -«  'tlo'  natum  erat,  ~  sigoificabant 
aut  mstrumentum,  quo,  aut  locum,  ubi  aliquid  fit  —,  nondum 
*Svarabhakti'  quae  dicitur,  vocali  utebantur,  nisi  in  fine  versus 
aut  col,  collocata  erant  ^).  cf.  Lindsay  Ciass.  Rev.  1892,  87  squ 
lat.  gramm.  200,  praeterea  Seyffert  'Bursians  jahresberichte'  1894^ 
2o9.  Quae  formae  Svarabhakti  vocali  auctae  laudatis  versuJ 
locis  inveniuntur: 

Curc.  368  'poculum  grande,  aula  magna,  ut  satis  consilia 
suppetant'. 

Stich.  272  'ne  iste  edepol  vinum  poculo  pauxillulo'  testantur 
A  P,  Placidus  Nonius. 

8i©k  725  'agedum.  Stiche,  uter  demutassit,  poculo  multabitur'. 
^  frgm.  incert.  28  in  iambico  octonario  ante  ultimam  dipodiam 
pellibus  periculum  portenditur'. 

Truc.  43  'si  semel  amoris  poculum  accepit    meri\    Rud.  349 
^capitalique  ex    periculo  orba.s  auxilique    opumque    huc',    ubi    pro 
tradito  'periclo'  'periculo^  metri  causa  scribatur  necesse  est,  docent 
has    formas  notatis    quoque    versus    locis    ita    collocari    posse     ut 
paenultima  thesin  expleat,  ultima  elidatur.     Contra  Men.  840  post 
♦oraclo'  hiatus  agnosci  debet  (B  praebet  'oraculo').    Truc.  223  autem 
•piaculumst    miserc^re    n6s  .  .  . ,  .  .'  ('piaculumst'   in  A.  P.)   cogitari 
potest     verba     transponenda     e.sse    in    'miserere    nos    piaculumst'. 
Seyffert  (I.  1.) ,    quj    eorum  verbonmi ,    quae  ante  suffixum  brevem 
vocalem    praebcnt,    solum    'cubiclum'    pristinam  formam  ostendere 
putat,  Ca«    965  'cubiclum^  falsum  esse  dicit.     Sed  fieri  potest,   ut 
Mi   sis  iu  cubiclum  perifsti  hercle  age,    accede    huc  modo'  lega- 
Hius   hiatu  post  'pcriisti'  posito.    item  Lindsay  Phil.  51,367-  'cu- 
biculum^  invenitur  As.  787,  Amph.  808  in  fine  versus,  Most!  696 
m  creticis  ante  clausulam ,    Cas.   769    'in   cubiculo  exomant  duae' 
ante  quartam  arsin  ultima  vocali    elisa,  velut  Rud.  349  'ex    peri- 
culo  orbas'. 

Solus  versus  Pseud.  947  in  anapaestis  restat:    'Lepido  victu 
vmo,  unguentis,  et  intdr  pociila  pulpamentisS 


.«.„r  ^f  f^MVr.'*l '''"*'  '*^'^"^"'»<  q«o^  o^^nibus  locis  versus  collo- 

fIcVw^^        t'  IT'  '''^  "^^  '~  deminutivam  apparet:   cf, 
Funck,  Wolffl.  arch.  VII  23,  Pradel  Fleck  jb.  26,  501, 
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Ca|)t.  847  'laridum  atque  ©piilas  foveri  {ucn\m  ferventibus' 
(cf.  Brix-Niejiiejer;  SoIiiimi  stitd.  iS  adii.  l)j  verbiiiii  praeterea 
Pers.  im  M:''  '§m'  mrmB  invenitOT. 

Cum  Romani  a  Ciceronig  aetate  coniunctiviim  jiraesentis, 
^iii  dicitur,  sempeip  «  stirpe  praesentis  fommre  cousuevissent,  lln^ 
gua  Latina  mutiqm  .paaiif'  fmmm  wiUtm  fnliquias  veteriorum, 
foiiiiiitiiiii  0  siirpe  iMiii  praesentis  signo  aucta  derivatarum  serva- 
verat.  Quaa  formas  temporibus  poetarum  scaenicorum  [laulatim 
obsolescere  comprobatur  eo,  (|wod  poetae  fere  nusquam  eis  nisi 
certis  versiis  locii  lii  ti|iit|,,  <}»  df  m  Umimj  (lat  gramm.  §34) 
non  plane  accmnl»  ii«slt:'  «iH©  Aoristft^rmen  (scil.  'evenat'  etc.) 
kommen,  wle  m  scbeint,  nur  aiii  versende  vor  (das  gleicbe  gilt 
iiberiiaupt  im  allgemeiiien  auch  von  'attigas,  attulas'  m,  s.  w.)  und 
siud  daber  lf«ii«itiii ,  voa  iniieii  die  dramatischen  dicbter  niir 
unter  dem  iwiap  des  wetroms  gebraucb  macliten'.  Ex  iis  formis 
couiunetivus  e  stirpe  *tag'  derivatiw  invenitiir: 

1)  ita,  El  creticus  trocbaicum  septenarium  incipiens  compo- 
sito  *attigam'  «i|i|eatliir :  Mm^.  445:  «ne  attigas.  puerum  istac 
causa,  cpiando  feelt  stwjniie;  iiiieiii  ad  versum  Nonius  75,  26 
formum  testatnr. 

Ep.  723:  me  attigas.  Ostende  vero.  Nolo,  Non  aequum 
^cis'.  ('atticiis'  B.,„„l,„  'ntiiigas'  J.), 

'Fbic.  276:  ^  attigas  me.  Egon  te  tangam *  *attinga  [s]' 

A,  ^atticas*  W* 

2)  Most.  468:  ^Apscedite.  Aedea  ne  attigatis,  tangite'.  in 
■fine  versus  Slicl,  11$. 

Pers-  81  i  M  bacclel^  de  qmlhm  c£  infra. 

Mil.  1092  omnes,  cpii  bis  annis  Plautum  ediderunt,  praeter 
Ussingium  et  Leonem  (item  Lindsay  534)  ^remenifi  ali».  Neque 
te  remoror  neque  te  tagf  ^ieque  te  taceo'  scripsenmt.  Traditum 
^neque  et  ago'  B,  'neque  te  tango'  C  1).  Hennannus  correxit  in 
^neque  tango' :  Leo  autem  iure  (cf.  adnot.)  'tago'  solum  Pacuvium 
decere  contendit,  invenitur  ^tago'  frg.  165,  344,  ubi  extat  i^ 
fine  versus,  ergo  ad  Plantinos  anapaestos  non  quadrat.  Eodem 
modo  compositum  'attigo^  semper  apud  omnes  poetas,  (luiyverbum 
versui  adbibuenmt,  ita  ponitur,  ut  loeus  versus  usum  tueatur. 
(Pacuv.  228,  Acc.  304;  solum  Turp.  tr,  106  (Nonius  75,  26) 
difficultates    praebet:    'ne    me    attigas    atque    aufer    maniun.    beia 
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quam  ferocula  es\    bic    locus    autem    mihi   .,„idem  Jta  corric^endus 
esse  videtur,  ut  posltio  verbi  usui  comeniat.). 
^         l!k  b*t.    dov-ana    ^gabe',  auiubr.   'purtuvitu,  purtuvies',  numbr 
purdovitu',  Cypr.   6o/avoi,  coniunctivo  'duam'  et  optativo  'duim'  in 
Inigua  Latina  antiquiore    inventis    concludendum    est    praeter    ra- 
dicem,    quae  'dare'  significat,    longa  vocali   finitam  ^do'  in  lin^ua 
tndogermana    radicem ,     quae    i„    diptbongum  longam  exibat,    fu- 
isse  dou  ).     Formae  autem  pristinae  Latinitatis  'duim,  duam'  etc 
inaxunam  partem    in    fine    versuum    extant;    quas    tamen    praeter' 
fiiiem    m  locis  observavi:    Amph.   672  'numquam  edepol  tu  mihi 
diviBi  fquicquamj  credui.s    post    huuc   diem'-). 

Aul.   «72   'dicam;    nam   quod  edit  tam  duim  quam  perduim'. 
^     ^    loen.   739  ^Diespiter    vos  perduit.   Te  quippini'?     his    ',gi^,,^ 

lOCis  quartum  pedem  formae  occupant;  ante  secundam  arsim  inve- 
nitur: 

Merc.  401  'Ne  duas,  neve  te  advexisse  dixeris.      Di  n.e  ad- 
mvaut',  „bi  W  du.4s  neu  t^  .  .  .'  longe  praefereudum  est  '„e  duas 
neve  toioni  "),  sed  versus  dubius  cst,  quia  i„  A  versus  a  •„«  duas' 
non  meipit.      Luebs  (8tud.  stud.   1  31) ,    ,ui    me.ricas   ob   causas 
has  formas  (,te„,  dauuut,    fuam)    i„  fi„e  versus  praecipue  adhibu- 
nse  poetam  putat,    „o„    solun,   'eis    quo.jue  versus  j.artibus  fere„- 
«M  esse,    quibus   vix  miuus  qua.u  i„  fi„e  ia„,bu„,  vel  trochaeum 
«pondeo  praetulisse  Plautuu,  observatum  sit',  id  est  'i„  pede  primo 
8epte„arii,    i„  quiuto  pede   septeuarii,   i„  quarto  pede  .senarii'  exi- 
stimat,    sed  etiam  eas  „o„  improbat,    quibus  locis  ne  his  quidem 
•tmbn*  usus  formarum  illarum  circumscrii.fus  esse  videatur      Quibus 
locis  duo  exempla  optativi  'dui„,'  nobis  tradita  sunf 
•         Pseud.    936  'Ta„„',m  tibi  boni  di  immortales  d„i„t  quKntum 
tu  t,b.  optes  :  P  habet  'diunt',  quae  est  .scriptura  usitata  librorum 
Vio  'du,nt',    A  non  legifur;  quo  uno  loco  verbum  'duint'   lege  de 
corrept,one  verborum  iambieorum  constituta  debilitatum    pro  pyrr- 

ir  7  '^.''"^' !;"'»'•«'" /<^™="n  ™di<-is  esse,    e  qua   notis  a  W.  Schulzio 
7f   „    p'   '^"  s^q.    mventis   condicionibus   do  nata  sit.   verisimile  est. 
tf.  H.  Podersen  K.  Z.  38,  4I(,,  Hirt  ablaut  32,  Reicbelt  K.  Z.  39,  43 
•n,.™  ^     "eduam    oreduim  a  radice  dh6  secundum  analogiam  for- 

a)  'neve'  ante  consonam  nnsquam  nisi  Men.  795  et  Merc.  332  extat. 


hichio  esset,  metrum  igitur  forraam  non  flagitat,  immo  fieri  potest, 
ut  'deiit'  scribatur,  quod  in  anapaestis  jiraetero.  Unus  autem 
versus  in  diverbio  exstat,  qwl  «acttti  locos  a  Lucbsio  enunieratos 
formam  'duis'  praebet:  Jiiii.  1368  (nam  corruptu»  est  Men.  4S|), 
*ob  eam  ne  duis,  condono  te.  Benigne  edcpol  facis'.  Confiteor  autem 
me  vix  credere  posse  boc  uno  loco  formam  antiquam  extra  fines 
ceteris  locis  servatos  Flautum  admisisat,  Iniuria  enim  Lucbs  vix 
minus  quam  in  fine  iambum  post  piiniiiiii  cretifiiim  septenarii 
spondeo  praetub*sse  poetam  contendit  nec  minus  quam  in  pede 
quarto  in  pede  secundo  (scil  ia  transitu  pedis  tertii  ad  pedem 
quartum  septenarii)  Plautu»  »|N>lli«um  vitavit  Neque  igitur  me- 
tricis  causis  in  quarta  arsi  ^diiim'  et©.  usurpavft,  sed  pin  iilgiiae 
commotum  eum  in  fine  aut  interdum  ante  incisionem  posuisse  ar- 
bitror.      Fortasse    igitur    transponendum    est  Rud.   1368    'ne  duis 

ob  &m,  condono  te' 

In  lingua  vetere  nonnulk  verba  teftiani  personam^j?lura!i8 
praesentis  exitu  'nunt'  efficiunt,  quem  viri  docti  nondum  explica- 
verunt*).  iSK  qiiibii»  formis  poetae  scaenici  unam  iambicam  ^da- 
nunt'  usurpaverunt.  A|iud  Flautum  •iftTiiiill\  quod  fere  semper 
in  iiie  versus  aut  ante  diaeresin  septeuarii  iambtei  invenitlTi 
quartum  pedem  explet  Fseud.  767 :  *«ii  servitutem  di  danunt 
lenoniam\  qni  versu»  scaenam  incipit,  quam  viri  docti  in  suspi- 
cionem  vocaveruni     {f£.  i#liiii  adiiot»).     Pers.   257 : 

^danimt,  argenti  mutui,  ll  il  egenti  opem  adferam'  initio 
versus  verbuni  extat,  sed  quia  antea  solus  Juppiter  comniemoratur, 
non  caret  oflfensione  pUiralis  •iamill'.  Bothius  mutavit  in  'dat  nunc\ 
Contra  de  coniunctivo  a  stirpe  *fu'  nato  ^ftiam'  valde  dubito, 
num  re  vera  eiusdem  condicionis  sit  cuius  'danunt,  duim,  duam\ 
Ultima  quidem  verbi  accentu  effertur  praeter  ultimum  versus  locum 
nusquam  nisi  in  secunda  arsi  Mil.  299  (cf.  Ter.  Hec.  610),  in 
quarta  arsi  Capt.  443. 

'opsecro,  infidelior  mihi  ne  fuds,  quam  ego  sum  tibi\ 
.Pyrrhichius    autem    extat  260:   ^neque    te    nobis  si  abeamus 
hinc,    81    fuat    occasio\    ubi   licet   quidem  fortasse    *si    iibeam(us) 


1)  nullo  modo  satisfacit  Johanssoni  explicatio,  item  Pedersen  .1.  F. 
II 302,  nec  magis  cuiquam  Sommerum  lat.  gramm.  526  squ.  persuasurum 
esse  opinor. 
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tinc,  si  fult,  occasio'  legi.   Item  de  Pseud.  432  %rs  fuat  an  •  . 
dicta  smt  mendacia'  >)      ^Wa  n,n.l     -  a-      .  ^*'  '*^^®^ 

-"'  locutio  focta  est      in  T     ""  ^'''^*'    ^"^^  '^^^  ^^^ 

coniunctivus    t  tils      f  '"^^    ^'u       ""^'^'•"    ^^^^^^^^^  -^tis 
Pers.   51   Z^^:     ''"".    ^'^'"^    -vabatur^).     Sed    restant 

^i    sea  recipe  quam  pnmum  potes      cave  f.i^Q  «.•  • 
«tione^    i|uo  uno  loco  in  locutione  amid  Pln T         •         '°  ^'"^" 
'fu^'    apparet      et  in  o  1     Z  ^       Plautum  usitata  pro  'sis' 

f^W  umquan?.'  '       ''  '""•  '''  '^"^^^  ^^^  -^-  ne 

est,    '~    ^:^:,J:^  ':  -^^  -^-  -  -ta   derivatum 

ex    tol-no    natum  (cf.  Sommpr  Ut    «.    -at^ 
compositis  exstat-    in    fin»  t,  "'^'^  '"'•  Sr-  o47)  _  in 

i-       s  txsiat.    m   hne  versus  Pac.  42,    Novius  87  u^      j 

1  .omeden.  'Naevius'^      Diomedes  380   ex  ^^«1 1  H  .7 

abstulas-    loco    corrupto  testatur;    Pa!    228    W  h'    '*""" 
•H>  vim  qui  attolat  neve  attigaf  m.te  ultinln  f       "''""^  '''' 

Diomedes  382,    -attollat'  Nfni.us       6)      cr  l^T  ,  ('^"r 
culi,  protollo  mortem  mil.!'  „>.  a        ■  'st.mulorum  lo- 

n^  «oL  condioionr: :  :::s;;; ']  ^""'7^'^  '^  *=»""-'-' 

Planeautemd..biumest     nr"        r    '^  """"'"• 

lan.us'  pro  «attolla».!    l',,  7   .  Londonensis  Cas.  357  .atto- 

arirmnenti  o^T  ''"  ^*^"™^'""  ''»«<=  -^omposita  auctor 

argmnent.  C.stellanae  praesens  'tolo'  sibi  formavit  versu  4-     .1! 
atque  exponit  et  ex  insidiis  aucunat'      (U„  Zl    u  .  * 

'tollit').  aucupat.     (,ta  Schoell;   traditum    est 

«tfrpe  'ven'  sine  'i'  de.ivatas     0««^    T  ^™'''""^    ^^ 

127,  ante  diaeresin  s^  en  "i  iambL'"     "  T"  ''  "'"^''  ^"«^- 

Lindsay  534)    contra  ^d  '"^^^'"''  ^"^"  ^'"^  "I"  '  258, 

j  ■'04;,  contra  cod.cum  scripturam  Baor-h    iaa     1..0     m, 

68,    395,    Pers.  629      Trin    58S  in  T        /  '     ^'   **'"*' 

In    ouil,..,  """^"  "'l^^  ««'«^e  radicis  'ven'- 

f    <1«'''»«    l-nore   aetate   i    semivocalis  non    sequebatnr     n»T  ' 
dentalem-'n'  in  loriim  no.,.1-   1  u.  1.    ,    ,  sequeoatur,    nasalem 

locum  nasahs  lab,al.8-'m',  qua  haec  radix  m  Kngua 


1)  ita  A,  P :  'forsitan  ea  tibi'. 

2)  exempla  vide  apud  Neue  III.  ■'  coi. 
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rniogetm»^  fimta  erat»),    «  iis  forn.i»,  in  cimbus  n  a„te  1  «- 
mivocalem   «  ni  natum   «»et,    aecepissc    d.cimtnr    (ct     velnt  ^ 
Pl.i„fi  I  305     Bn.gmann    gruwlriM  1 «  868,    kurae   vgl.   gru.mn. 
114)       Co..icere    igitur     necesse     esset,     n    in     persona    pnma 
singularil.  ^remio'  et  pen«>..a  tertia  i.luralia  've,..innt',   .n  con.tmc- 
tivo    ■vemiam',     foria«M    ta  ii^?erfecto    'vemiebam'    (et.    bom...er 
lat    gr    509)  natnm  m  ex  ceteriii  fonnto  tam  p^  deturbusse,  ut 
nuUum  ve»tigi.m.  rc.li...iueret..r.      kUfB    5b  interiore  quiaetn  parte 
verborum   -B*   &*»!»   «*    -«d-    comprobatum   non    e»t    (ct  As- 
coli     spracWtesengclMiftl.     briefo     »55  f,     Krctscbn.er    e...le..u..g 
in  dic  gescl.icl.t..  der  griechfeeken  ^cfce  158  adnot  2).     Sonnncr 
Oat  gr  221 ;  de  c...  juugo,  con-juroetc.  a  eundem  5n  eadem  pagitm). 
propter  'giWillBB.  gwiil»'»  <^  verba  ex  omnibu»  exeu.plis  n........e 

aKi»  c.ndicionibu»  matttta   e«»e  poaant,  n   ante  t  .n  'ventus   etc. 

ortu...  iude  in  ceteras  fom.a8  tranBlatum   eme  ceiiset,    qaod    m.b. 

n„ldem  Tersimile  mm   eK«  ^etmr.      Satia    babeo    de    part.cipw 

■'emptn»',  '»umpl«'  ««WBOMBMe,   «p»e  ostendunt,    .p.a  rut.one  d,- 

.cri.ncn  >l.t.r  n  participi  «it.  Mw'  mitmn  et  m  ceterarnm  fonuarum 

toUatur.      Sed   ante  oetora   fotmi»  wMbricto  '«ene»    =    ven.es, 

'bcnust'    ete.  «=  'venerit',    o«d»   'kiimbened'   =  'convenit',    'k.'.m- 

bcnnieis'  =  'conve»*»'  n  radicia  ii.dogcn..a..icae   gil.e.u'  .».«.  "i 

lincua  Italica,   quae,  BBteqoam  «wUie  dialeoti  separatae  sunt,  fmf, 

extiti,sse  comprobatur,   'quoniam'  autem,    q«od  attermn  cxeu.plum 

huius  mntatioiBa  esee  dicitur,  liuguae  Latinae  est.     Q..are  <i,.oe.,ra. 

nue    modo    dc   •qBOniam'   iadicveris    -    Son.mcr    (.bd.  221)  ex 

quonde  -1-  iam  =  quondiam  «^,   m   («»tra    .luo.s  bkutsch 

V«ll...oclle.s  jabresber.  iV  01)    c.n  umbr.  poae,  pomie,  osk.  puu 

confenmt     et     qnoniam    ex    qnoni  4-  j«  «"*    1"»"«  -t"  J"»"  (•=*■ 

'thessal.  Z-.z  avest  kasna,    lat.  egone,   tune  etc.)  ortum  esse  arb.- 

tru..Uu--     cf   v    Plauta  11.  4.58,    »«!««»««»«>  g^*-^  ^^^^  ~  "°" 

■cii«de.u  aetatis,    ergo  „ou  eiusde...  coudiciouis  est  atque  'ven'  - 

ex   'vem'  -  uatum,   praeteniuam    ciuod    i„    'quou.au.     m  ante  j 

in  compositione  fuisset. 

tiuanta  varietas  exituum  indogem.an5carran  particulanm,  sit, 
nemo  est,  Qui  nesciat.  Itaque  li  gr.  m»6i  ad  lat.  'com,  cum 
pertinet  (cf.  G.  Meyer  griech.  gramm.  '  249),  opus  non  est  con.cere 


1)  cf.  iii  liiigua  sanscritica  'gam',  in  lingtia  Gotica  qiman,  idg.  g°em. 
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xotvo^  ex  xo[i-i^o;   natmu  esse. ,    Immo    'con'  iuxta   'com',  'co'   fu- 

isse,    xoivo;    ex    xov-i<i'c    natum    esse    censeo    (xov:    lat.    'co'    = 

;uv    otiv:    iit    in    fxsrag^')?)        Qua     re     mea    quidem    sententia 

unum    certum    exemi)lum    mutati    -mj-    in  -vj  extat  in    gr.    paivco 

urital.  gHeuio  =  idg.    gHmjo     (cf.     de    exemplis    Graecis    praeter 

G.  Meyerum  1.  l,  Brugmann  gr.  gr.  »  77,  Hirt  gr.  gr.    170) ;  /Xalva 

luxta   5^Xa|i,uc,    quam  a  Thessalis   ceteros  Graecos  as.sumpsisse  viri 

aatiqiii   dicebant    (cf.   Studniczka    beitr.    zur   gesch.    der    altgriech. 

tracht  73 ;  adde  Bacch.  XVII.  :)3  xai  ouXiov  ^taja/Ay  /Aafjiuoa). 

nihil  probat,    quoniam    etymon    adhuc  cognitum  non  est  neque  in 

X^aVi;  |A  eiiwiem  condicionis  fuisset   atque   in   /Xajxia.     Si  autem 

revera  ji  consonans  genuina  est,  fortasse  v  in  /Aavoiov,  quam  fomiam 

pro  recentiore  /Xavioiov  adhuc    ostendunt    tituli   lonici  —  Bechtel 

220,  30,  3G;  Ath.  Mitth.  IG,  291  sq.  z.  14,   16   —  nascebatur  (de 

X>^avSt©v    cf.  Solmsen    unters.    75;    alio  niodo,    sed  ut  opinor,    vix 

recte  iudicat  J.  Schmidt    kritik  27  adu ,    K.  Z.  38,  221).      Atque 

ne  mireris  tam  raro  /Aavoiov  inveniri  pro  />vaiva,  admoneo  poesin 

epicam  deminutiva  fiigisse,  quibus  quin  lingua  cottidiaua  nudto  cre- 

brius    usa  sit,    non  dubito.      Fortasse    [jlj    servatum  est  iu  Xat|xo; 

contra  Xa|x'jpo:.    (de  /Aalva,  /Xavi;,  /Xajxo;  vide  Pauly  -  Wissowa 

III  2335   sqq.) 

Mihi  quidem  dubium  non  est,  quin  mutationem  natura  mor^ 
pliologica  verbi  ipsius  explicare  necesse  sit.  Mutatus  autem  est 
nasalis  hibialis  in  nasalem  dentalem  non  sequenti  i,  sed  dissimi- 
latione,  quae  labiali  sono  labiovelaris  consonantis  verbum  incipi- 
«ntis  efficiebatur  eodem  modo  atque  labialis  nasalem  antecedentem 
labialem  in  dentalem  di.ssimihatione  mutavit  in  voce  'tenebrae'  ex 
temesrai  (ai  tJimisra-) :  cf.  quae  cum  Niedermann  B.  B.  25 ,  87 
tum  Solmsen^)  disseruerunt.  eadem  dissimilatione  in  lingua  re- 
centioris  aetatis  nespula  ex  mespila,  nappa  ex  mappa  nascebantur: 
cf.  Brugmann  abriss  241.  Sed  cum  in  his  verbis  dissimilatio  a 
posteriore  littera  regrediatur  ad  consonam  antecedentem ,  pertinet 
ad  posteriorem  consonam  item  atque  in  Venio',  JBaivai,  velut  in  ai. 

1)  cf.  Brugmann  gr.  gr.  »  454  =  lit.  sun :  su?  cf.  Kretschmer 
K.  Z.  31,  416  squ. 

2)  Rh.  mus.  56,  498  squ.,  tum  idem  'uber  dissimil.  =  und 
assimilationserscheinungen  bei  den  altgriech.  gutturalen' :  Sbornik  statej 
Vcesti  F.  F.  Fortunatova'  deutscher  sonderabdruck  9. 

2 


ykuMh  ^  Wmkmm  (gr.  Trut>f.^v),  paiii-  (raXajiYj),  pamilm 
(ahd.  farm),  bhfina  (bliunmn-),  maLiDa  (mahiman)  etc.  (J.  Schmidt 
kritik  91,  114)  fortasse  in  irdflliiic  ntJavi||«|  cC  iM.  128  sqn., 
Solmsen  1.  cio.  Quaerendnm  autem  eni,  nfrum  forte  in  utraque 
lingiia  eadem  dismmilatio  m  mOm  W^  usurpata,  an  per  re- 
giones  b-nguae  Graecae  et  Italicae  haec  mntatio  ex  uno  loco  per- 
vagata  sit,  p|  consensus  linguarp»  fifitimanim  memorabilis 
esset.  (cf:  m  liii  maefiitjon©  fiii  liimi  egerunt  Hirt  gr.  gr.  23 
sqn.  et  Pedersen  K.  Z.,  38,  341  »). 

Eodem  modo  forma  ^poplus'  loco  posterioris  formae  'populus' 
posita,  quae  ^Svarabhacli'  vim^  awta  fnl  P  iopra),  anapaestus 
notis  condkionibie  nini  exensatns  Sticlu  #f0,  evitatur: 

*At  ii  oratores  snnt  popU,  summi  viri'j  ^populi'  praebent  A 
et  P.  Ceteris  locis  'poplus'  in  fine  versus  inveuitur;  nam  iniuria 
Ooetz-Schoell  Pseud.  178  in  aniniiiMtiMi  *fii|ili>'  pro  tradlto  *pop«lo' 
inseniwunt  *). 

Cum  apud  Terentium  formae  contractae  verbi  ^malo'  fonnas 
non  contractas  expulerint  (nusquam  nisi  Hec.  SiO  *mavo!o'  fn 
fine  versus  hae  fomiae  extant),  Piautli  «tepe  praeter  fonnas  con- 
tractas  verlp  mm  contracto  utitur  (cf.  Sohnsen  stud  55  squ.). 
Sed  iam  his  temporibus  fonnas  mm  contractas  antiquas  fuisse  m 
comprobatur,  quod  usus  earum  certii  iBilms  dtcumscriptns  est: 
nusquam  enim  niei  in  fint  mmm  Inirealuntur  atque  ante  ultimam 
dipodiam,  quo  loco  hae  sunt:  Asin.  877,  Aul.  661,  Capt.  270 
Merc.  356,  Pseud.  728,    Tnic.  277.    Pseud.  140  'est   eonim  opus,' 

1)  Cetemm  eadem  dissimilatione  in  quomiam  labiovelaris  m  se- 
quentem  m  n  transmutasse  potest :  cf.  loimos:  Ifmus,  cloivos:  clivus 
loiquai :  h(iui,  fortasse  quoi:  quei  (Solmsen  K.  Z.  88,  453  et  adn.  2 )  Neque 
qmciuam  impedire  libenter  concedo,  si  quis  ita  explicare  i»raefert 
quomums  m  in  n  dissimilatione  labialis  antecedentis  transiisse  putemus' 
81  i  semivocahs  continue  sequehatur,  quoniara  velut  in  Somo,  familia' 
dissimilatio  non  extat.  Quae  si  ita  essent,  n  in  praesente  gHemlo,  cuius 
j  oiim  m  omnibus  personis  ante  exitum  personae  apparebat,  formisque 
a  praesente  derivatis  natum  in  lingua  Italica  m  ex  ceteris  formis  detur- 
bavit.  Quamquam  dubito  dissimilationem  hoc  modo  in  certos  fines 
restrmgere;  cf  Solmsen  1.  1. 

907    fi^'^  T.tf  '"^  ^'"'"""'  P'*^'™  ^**^'^*^*  tetrametriinseniitPoeD. 
schli'^^^^^^^^^^^       °^^^"'  ^^  ^^^"^''  "^^"  --^-^  ^'-  ^P-^^^^  -^ormvor. 
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ut  mdvelis  lupos  apud  ovis  linquere\  'mavelis'  in  fiue  coli ,  Id  est 
dimetri  trochaiei  collocatum  est.  Uno  loco  'nuivelis'  in  medio 
versu  ab  A  et  P  traditum  est:  Trin.  306  *i'itrum  itane  esse  ma- 
veHt  ut  eum  aniinus  aequom  censeat',  ubi  'nialit'  scribendum  atque 
hiatum  legitimum  in  diaeresi  trochaici  septenarii  post  'euni'  con- 
stituendum  esse  puto  ^). 

Plerumque  in  senario  verba  cretica  in  fine  versus  aut  ante 
ultimam  dipodiam,  saepe  in  septenario  trochaico  in  iisdem  parti- 
btts  aut  ante  alteram  thesin  collocata  sunt.  Quare,  si  perpauca 
exempla  alicuius  vocabuli  extant ,  (|uae  nusquam  nisi  his  locis 
versus  inveniuntur,  nobis  cavendum  est,  ne  hac  re  commoveamur, 
ut  iam  in  usu  linguae  Plautinae  talia  verba  inusitata  fuisse  pu- 
temus.  Velut  dubium  esse  mihi  videtur,  an  Plautus  antiquum 
exitum  compositorum  verbonim,  cuius  alteram  partem  substantivum 

1)  Kuper  Solmsen  K.  Z.  38,  450  sqq.   contendit    'o'  alterius  sylla- 
bae  verborum  mavolo,  Mavors  syncope,  quae  dicitur,    deletum  esse,  in 
maulo  Maurs    autem  u  dissimilatione ,    <iuam    labialis    verbum  incii^ieus 
effecerit,  evanuisse.     Quamquam  baec  ratio  explicandi  valde  placet,  ego 
tamen  arbitror  etiam  nunc  nibil  obstare,   quominus   'malo'  ex  ^mavolo' 
*Mars'  ex  'Mavors'  nata  esse  iudicemus.      Nam   ut   'sdP  ex  'savol'  con- 
tractum  sit  (item  nunc  (luoque  Kretscbmer  Z.  38,  132,  Brugmann  kurze 
vgl.  gramm.  105,202;  sod  cf.  Sommer  lat.  gr.  131,    Eulenburg  I.  F.  15, 
144  al.),   non    eiusdem   condicionis  est  'avo'  in  savol'  atque   in   'mavolo 
*Mavors' ex 'magsvolo,  Magsvors'  (aut  ex 'magevolo,  Magevors':  cf.  nunc 
Solmsen  I.  A.  15,  227)  natis ,   ut  nobis  sumere  liceat,    priore   aetate  ex 
*-avo':   *.o',    posteriore  '-a'  ortum  esse.     Quamquam  rera  ita  fuisse  non 
dicam.     Ergo  fieri  potuit,  nt  'avo'  iu  'a'  contraberetur,   cum  'mavis   ma- 
vehs'  (falso  iudicat  Ehriich  K.  Z.  38,  65;  cf.  Stolz  ibd.  425),  'mavellem' 
servarentur,  'malo,  mavelim'  etc.  autem  'mavolo  raalim'  procrearent.    In- 
tellegas  autem,  cur  'mavolo'  ex  formis  non  contractis  rediutegratum  sit, 
sed  non  'nevolo'  etc.  secundum  ^nevis,  nevolt',  si  consideres,  quam  crebro 
optativus    'mavelim'   usurpatus    sit :    extat   aj^ud  Plautum  37  ies ,    conj. 
imi)f  9  ies ,  contra  ind.  praes.  22  ies ,    semel   ind.   fut.  et  ind.  pf  •  de 
'mavellem'  cf  Sommer  I.  F.  11,  57,  lat.  gr.  584.  Mavors  remanet  inUn- 
gua  sollemniore  cultus  deorura.     Fortasse  scriptura  Maapxo;  MaapxeXXoc 
titulis  Graecis  iam  eo  tempore  adbibita,    quo  Romani  nondum   longam 
vocalem  duplico  vocali  transscripserunt,  (cf  Dittenberger  syll.  1. 2  286  et 
300)  quae  Osca  non  esse  potest ,    quoniam   de  Romanis ,   non  de  Oscis 
agitur,  et  quae  numquam   nisi  in  his  a  deo  Marte  derivatis  nominibus 
usurpatur,  vocalis  ex  contractione  nata,  quae  habet  'zweigipfligen  accent' 
significatur.   cf.  falisk.  vootum  1. 1. 1.  70.  ' 
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so 

'caput'  efficit,  iii  'cipes',  qui  Rud.  1158  ante  ultimam  dipodiam,  Rud. 

671  la  §m  versiis  cretici  iuvenitir,  Cm.  $31  ante  di»«resiii  sep- 
tenarii  iainliii^  po  tHiiitli  «|fW5cep8'  reatitutus  est  (Comraor.  frgm. 
%aliamiii|niteiinipraecipes^  Prfscian.  I.  280)  his  locis  tueri  volu- 
eril  p«  grammatica  ratione  formarum  cf.  Solmsen  K.  Z.  34  36 
Sommer  lat.  gr.  399  adn.).  Eodem  njodo  de  *niipenim'  Capt! 
718  iinte  nlllmini  iipiiiiin  posito  el  de  laridum' Capt.  847  initio 
septenarii  trocliaici,  Men.  210  ante  ultimam  dipodium,  Capt.  903 
im  fine  versu»  collocato  iudicandum  est 

'CJm  ii:.,lingiia  Lntinm  islaaiicii,  ^tfie  iicitw,  i  infinitivi  e' 
inipffeeti  einiiiiiioivi:  vnribi  %m'  semper  breve  sit ,  apud  poetas 
scaenicos  nonnullis  locis  i  longa,  ante  vecalea  lege  breviuta  servata 
iwt  analogia  restituta  estj  plerum^ue  ita,  «1  «ftiri,  fierem'  in  fine 
veim»  inveniatwp.  Sed  eiEiitl  imte  dlimam  dipodfam  Poen.  1056: 
'qxM  ais?   ^  piliiii  fiiri^  ^t  Cartha^ini'. 

atqiie  Amp],.  593  Maurenbreclier  ('hiat  und  verschleifungt 
161)  dimetitur  fortasse  recte: 

*fieri,  miiie  it  tii  et  bic  sis  et  imB?  id  dici  volo'«)«). 
Praeterea  antem  *fieri'  invenitw  Amph.  567  Sidit  nec  potest 
fieri,  tempore  imo'  in  baccheis,  Most.  722: 

*ciuid  nunc?  i|iiiiiii  iii4x?    Qpid  ei|?    Qnod  solet  fieri  hic'? 
iM  ve«w  cfelieil^  mU  iiiem  fiuidem  positum.     lam  supra  nonnulhis 
fornia*    «'usdem  condicioiiii  e  creticig  et   baccheis  quocpie  enume- 
ravi,   ut  quacrendum  sit,    nnm   forte  easdem  licentiaa  Ms  metris 
atque  locis  vinma,  it  fiibi»  fiiiiefllio  est,  poeta  adhibuerit.     Sed 
anteqiinm  id  iinMStrare  conor,  eii,  qnae  quis  meae  argumentationi 
obicere  possit,  respondeam.     Sunt  enim,    qui    ^fieri'  aut  aUa  verba 
cretica  ante  alteram  thesin  septenarii   invemn   iiitio  versus ,    quo 
poeta     siniili   Ifeentia    at|ii«   in    fine    usus    sit,     excusari   putent 
Exemplum  autem  verbi  nusquam  nisi  initio  el  in  fine  versus  collo- 
ati  esse  iiiY   %  producta'    praeditum,    cf  Spengel  Phil.  37,  440, 
qui  dubitans  praeter  finem  ^ui'  initio  admittit.     Contra  quam  sen- 
tentiam  afterenda  sunt:  Rud.   1105  'haec  Athenis  parva  fdit .  .  .  ; 
Rud.  217    'libera    ego  prognata   fiii  maxume,    nequiquam    fui'  in 

1)  *et'  Lomannus  inseruit. 

^       2)  Skutschius  Lit.  Centralbl.  1899,  968  fieri  noa  possc  contendit, 
lit  hoc  loco  versus  'fieri'  legendum  sii 
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quarto  pede  (Cist.  700»  'exift.  hic.  concilium  fuit'  iu  anapaestis 
in  fine  versus),  Pseud.  1278»  'id  fiiit  naenia  hido'  in  clausula 
anapaestica  (cf.  Leonem  cautica  43,  Wedding  B.  B.  27,  17),  cum 
*fii'  Capt  555,  Cte.   910: 

*Eloquere  At  pudot.  Nuni  radix  fiiit?  Non  f!u't.  Nuni 
cncumis'  (in  octonario  ergo),  Rud.  1389  'quando  ergo  erga  te  be- 
nignus  fui  atque  opera  niea\  ubi  quidem  hiatus  nun  legitimus  re- 
mauet,  initio  coli  alterius  septenarii  trochaici  (piidiun  cxcusare 
possit  secunduni  opinionem  cuni  aliorum  tum  Skutschii  *)  ^).  Scd 
praeterquam  quod  'fui'  in  niedio  quoque  versu  usurpari  potest, 
non  explicetur,  si  tales  fornuis  initio  versus  admitti  conceda.s,  cur 
'siet'  etc.  ante  alteram  thesin  inveniatur;  ideui  de  initio  alterius 
coli  senarii  valeat,  *8iem*  autem  in  senario  post  caesurani  extans 
omnino  non  explicetur. 

Sed  ut  ad  metruni  creticum  et  bacchiacuni  redeam,  poetarn 
syllabam  ancipitem  et  hiatum  in  caesura  tetrametri  cretici  adnii- 
sisse  constat.  (cf  Spengel  refonnvorschlage  122,  Wedding  1.  c.  24) 
Perrara  sunt  exeniphi,  quae  aliis  locis  versus  cretici  inveni.  (oniitto 
iterum,  quae  alio  modo  tractata  suntj:  Ep.  57:  Epidice.  I*erdidit 
me.  Quis?  Ille  qui  arma  perdidit.'  dinietruni  creticum  et  dimetrum 
iambicum  dimetitur  Leo  cant   10   (persona  est  mut;ital). 

Most.  328:  'Sine,  sim'  cadere  me.  Sino,  sed  hoc,  quod  mi  in 
inauu  est':  dimeter  cret.  et  tetrameter  trochaicus. 

Aul.  142  'Da  mihi  oporam  aniabo.     Tuast,  utere  atque' 

Leo  (forsch.  270)  ,s'  particulae  'niagis'  eadeni  ratione  atquc  \satis 
etc'  cum  consonanti  verbum  sequens  incipienti  fere  nusquani  po- 
«i^Onem  efficere  ostendit.  Excipiuntur  praeter  nonnuHos  alios 
Meil,  &7C  'res  magis  quaeritur  quam  clientum  fides'  Most.  702 
'quam  magis  cogito.  cum  nieo  aninio'.  In  utroque  versu  aut  sjl- 
laba  anceps  est  aut  vim  consonantis  exeuntis  locus  versus  tuetur. 
Omnia  exemphi  in  altera  arsi  primi  cretici  collocata  sunt. 
In  media  arsi  tetrametrorum  baccheorum  hiatum  et  syllal^am 
ancipitem  admitti  alii  viri  docti  dixerunt  (cf.  nunc  Wedding  ibd. 
13  squ.),  alii    negaverunt   (cf.  Spengel   ibd.  205  squ.)  ....  'satis' 


1)  Satura  Viadrina  142  cum  adnot.  1 ;  obloquitur  Leo  forsch.  242. 

2)  cf.  de  fui  Muller  nachtrage  84  adn.     Seyffert.  Beri.  phil.  noch 
1898,  1557  Lindsay  Capt.  introd.  pag.  18,  ad  555. 


positione  verbum  iiupMQiiiii  ik  ^m^  jpsquam  iiisi  in  baccheis,  ubi 

ita  initio  coli  secund!  dimetitur  poeta: 

Poen.  215  'neque  eis  ulla  oruandi  satis  satietas  est*, 

Poen.  227    'popuM  fooihibet  |^ks  satis  dare  imtissnnt*,  Trin. 

227    *mi   boc   wm  Hquet  nec  satls  cogitatumst\  fortasse  Amph. 

64«  'satis  mi  esae  ducam\    (de  his    et    ceteris   exemplis  Leo   ibd. 

268  sipi.  disseruit).     Eodem  loeo  *magis'  iauibicmu  extat: 

Jkcch.  G19    malos    qiim  bonos  par  ma^s  me  invare',  Truc. 

7W  *wm^m^mm mmf    !«».„,  «mgis  quam  fuisti\  Truc.  457  'mater 

dicta  quoi  siim,  M  magis  studeo  Titae'. 

Eodem  loco  versus  bacchiaci  haec  exenipla  syUabae  ancipitis 
et  hiatus  inveni: 

Ciii.  665  in  tetmmetrls  bacchiacis  664—672  'metu  mussi- 
tant.  Occidl  atque  iuterii\  i|uamquam  hunc  versum  item  atque 
Cas.  685/85: 

*aiaili|ne  mis^r.  Lndo    eg^  hunc  hmtG'   esse  posse  dimetmm 

baccliaenm  +• l%phallicnm  non  negem:    ita  Leo  cant.   pag.    17. 
(cf.  Cas,  834). 

Ifen.  760  legamus  Ucet: 

^iii^  #  :illltii!M9  ■^•«««••■■iiwiilsloiagns.sermost',  (pro  'quas'  scrip- 
sit  *eas'  Spengiiiia)  lam  de  ^aiails'  eodem  modo  atque  de  'satis, 
miigfs'  li9c  loco  coUocatis  iudicaudum  est. 

Most.  125  'nec  sumptus  ibi  siiiii|itai  ^  imhi%\ 
Pfers.  817  ^tlmn  magnnin  ilm.  Uten?,  te  condono^  ita  P- 
1  ^tu  utere\  ut  videtur  secuudum  Lindsay  (Phil.  suppl.  7,  123). 
Sed  de  (luautitate  %*  vocaHs  verbum  ^utere'  finientis  dubitare  Hcet 
*se'  -—  re',  exitum  secundae  personm  aiagidaris  imperativi  passivi 
ortum  esse  ex  -  W,  qnod  in  Hngua  Graeca  exitns  est  secundaj 
persouae  medii  temporum  praeteritorum  et  imperativi  praesentis 
medii,  fere  omnes  viri  docti  contendunt,  velut  uUiums  Brugmann 
(kurae  vgl.  gramm.  der  idg.  sprachen  I  254  ^),  esse  igitur  'utere' 
^^^^^  iniuuctivi.  Incertum  autem  est,  num  re  vera  -  o  breve 
verba  finiens    in  -e    mutatum   sit.  cf.  Brugmann   grdr.  L  2  226  «) 


1)  eodem  modo   de  persona  aUera  praesentis  passivi  'sequere'  iu- 
mcaiit  viri  dotti ;  sed  cf  Leonem  forsch.  261,  Bechtel  N.  G  G  1899  194 
^         2)  V.  Rozwadowski  I.  F.  3,  275  de  'ille'  etc;    contradicunt  'endo'! 
prd ,  de  qmbus,  qua  ratione  viri  docti  expUcare  conati  sint,  cf.  Lindsay 
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Atqui  Wackernagel  ^)  personam  alteram  pluraHs  passivi  'sequimini' 
fuisse  infinitivum,  qui  ex  'seque  —  menai'  ortus  sit,  censet.  Eodem 
modo  mihi  verisimile  est  'sequere'  ex  inlinitivo  factum  esse  imperativum. 
Quod  aHis  causis  commotus  iam  Stolz  (Wien.  stud.  IX  303)  cou- 
tendit,  qui  dubitans  '-se'  imperativi  passivi  Latini  cum  'aat'  infi- 
nitivi  Graeci,  '-se'  (velut  in  je-§e)  cuiusdam  exitus  infinitivi  Hn- 
guae  Vedicae  etc.  confert.  Sed  Hcet  haec  derivatio  legibus  Hnguae 
Latinae  repugnct,  tamen  nihil  impedit,  quonimus  'sequere'  eandem 
formam  csse  atque  infiiiitivum  activi  Megere'  ex  lege-si,  locativo 
singularis  stirpis  -s-  finitae  derivatum,  qui  infinitivus  (de  usu  infi- 
nitivi  Bartholomae  I.  F.  II  27G  sqq.)  in  Hugua  Vedica  imperativo 
II.  ps.  sg.  significando  adhibebatur  ^),  contendamus.  Igitur  in  hac 
una  forma  facuUates  infinitivi  et  imperativi  significandi  et  vice 
temporis  historici  fungeudi  (cf.  Wack.  ibd.)  consociatae  .sunt^); 
Quae  si  ita  sunt,  confitendum  est,  si  Solmsen  (I.  F.  4,  243  squ.) 
iure  Hnguam  Latinam  veterem  infinitivos  activi  V  longo  ex  dip- 
thongo  'ai'  nato  finitos  servas.se  putavit*),  eodem  modo  fieri  posse, 
ui  imperativum  vetere  aetate  et-e  brevi  et-e  longo  (aut-ei,  i)  fini- 
tum  esse  censeamus,  quamquam  hoc  unum  exemphim  nihil  probat; 
quare  syUabam  ancipitem  hoc  loco  pono'^). 

Rud.   1129   'populo  strenui,    mi    improbi  iisui  sunt'  ita  A.  P. 

Poen.  212  'nam  nuHae  magis  res  duae  pUis  negoti'  'magis' 
positionem  in  priore  arsi  pedis  alterius  efficit,  quo  loco  haec  aUa 
exempla  extant : 


lat.  gr.  G09  squ.  [cf.  nunc  Brugmann  'die  Demonstrativi^ronomina  der  indo- 
germanischen  Sprachen' p.  81.]  Potius  exitus  medii  —  'so'  estinformisa 
tituUs  servatis,  ubi  altera  pers.  sg.  in  —  rus  desinit.  cf.  Sommcr  lat.  gr.  536, 
Vetter,  Wien.  stud.  24,  534  sqcj.  verisimile  esse  mihi  videtur  exitum 
—  'so'  >  'ro'  secundum  —  'ris',  quod  nondum  explicatum  est,  littera 
s  auctum,  exitum  —  'ros'  autem  in  —  'rus'  mutatum  esse.  Neque  placet 
putare  ab  eadem  forma  —  'rus'  et  —  'ris',  —  're'  descendere. 

1)  verhandUmgen  der  Philol.-Versammlung   in  Zurich    1887,    199, 
cf.  Brugmann  grdr.  II  155,  Sommer  lat.  gr.  536  squ. 

2)  cf.  sro-si  'hore',  vak-si  'sprich'  etc:  Bartholomae  ibd.  271,  sqq. 

3)  Alio  modo  de  primario  seque-se  Bnigmann  grdr.  II  1393  adn, 

4)  qua  de  re  cf.  infra. 

5)  scil.    Pers.  848 'loquere    tu   etiam ,   frustum    pueri'   in 

anapaestis  (cf.  Skutsch.  Phil.  59,  483  adn.  4)  nuUo  modo  idoneus  est, 
qul  e  imperativi  longum  esse  confirmet. 
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Oiii.  tia  ^iervos  sum  tuos.  Optumest.  Opsecro  te'  (ita  A  P.), 
cum  persona  miitata. 

Rini  278.   •quibus    nec   locib   Elliia  nec  spe»  paratast'. 

P^.,„  »4  •aifHft  lii|il|iiiin^.gati8^  hm  diulQ  res  ornantur^  Ritsclil 
remufil.  Sisi  iiaeritw,  an  piuilo  post  Plauti  aetatem  adiunctus  sit. 

Uno  loco  Rud.  278  in  prior©  ani  pfiml  peais  bacchiaci  V 
verbi  'fjuibus'  um  cum  consonaiti,  i|ia  wbum  sdniens  incipilir 

positicmem  ©ffiicit '):>).  * 

PteTHi»  WHIt  teempk,  i|iiae  «x  creticiM  et  baccbeis  afferri 
possimt,  mi  m  ereticis  et  Imccheis  verba  non  desunt,  quae  mis. 
quam  nisi  in  his   aut  in  his  e|  ii  {wrlilm  mmm.  siipfa  tractatis 

inveiittifiii^  ^ liitt,  ipijwi  «mmemoravi.     Quamquam  'siom'  in 

fine  vifsus  creliei  collocatum,  Wculum'  vocali  anaptyctica  instnic 
tum  Trin.  2«4  ante  iiaeresin  positum  nilil  probant,  tamen  in 
bacclieia  eactanl  ii«iiiili  vtliiit  Ifoii,  764»  ««t':  Verilm  prope- 
modmn^  lim.8d«i,,  i|iiii;  fliel  w#^,  |^,  nU  »cave  sis  me  attigas  ne 
tibi  .ImIc..  scipione'  et.  aupra.    *attingas'  It  B  * 

*tamet8i^  apiii  Plautum  nondum  iii  unmn  verbum  coaluisse 
eo  comprobatuf ,  |iicii  iitimi|iiam  Plailas  vfflio  trisyllalM)  utitur 
sed  omiiiliii9  I<J«I«  %»'  aiite  vocalem  secjuentem  elidit  exceptJ 
Rud.  244  *reil  ii  respice  ad  nos  tam.^tsi  occupatus'  in  baccheis, 
ut  mensuram  trisyllabam  metnim  tueateri  ^  Onisay  ad  Capt' 
•i21,  «inieimiiie  litniii.  p||,  M,  itbi  ImpL  512  Wlestissimum 
te  arliitroif,     .Jiiiti  :(|iiam  ^h  mm*  «,•  baccl.eis  comparat»). 

Item  solum  metnim  baechiaisniii  admittere  *cofpi'  trisyllabum 
I..lndsay  l  c.  pag.  ff  iidi  ^Qfta»  ifoipaiit  «pili.  Plautum  felsam 
non  es^e  cw»  alii  vitl  ioei  e«ite«ierunt,  tum  Bergk  (Fleck.  jb. 
1872  (105),  124)  eam  iefendit.  Extat  apud  Lucretium  IV  (;i9 
et  in  versu  aliquo  annalibus  Enni  ascripto*)  in  ine  hexametri. 
Apud  IMautum  praetw  Ca*  711: 

1)  cf.  Leonem  ibd.  272. 

2)  Mil    1103  ob  eam  rausam  falso  etiam   nunc  Niemeyer  scripsit: 
quibi^  comitata  rectc  dcveniat  domum^  ;  'eon.-omitata'  iam  Acidalius 

tametsi    Cas.    9o4   fortasse    statuondum   esse    in  jlyconeifi   cuia   colo 
— u_»ju_  conmnctis  Leo  putat  cant.  54  adn. 

4)    Vahlen  618 ,   ubi  Lachmann    ad   Lucr.  W.  m   pro   'retinere 
coepit'  scripsit  'portendere  coepit'. 
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'nam  quod  non  ego  id  perpetrem  qu/>d  cocpi'  et  fortasse 
Cas.  651  'tua  ancilla  hoc  pacto  exordiri  coepif  in  tinc  versus  bac- 
chiaci    et  Cist.  687    '.sod    porgam    ut   coepi    tamon  quaeritabo'  in 

fine    idtoriu.s    motri   Morc.   51^3 'ijuom    mecum    reni    coopit' 

in  Hne  iambioi  septeiiarii  occurrit  ^). 

^MomorabiliH  forma  est  'gnaruris'  postoriore  aotate  a  scripto- 
ribus,  (jui  veteres  pootas  iinitabautur,  usurjiata  -).  Ajjud  Plautum 
'pianire.s' Poen.  47  oxtat  in  tine  vorsus  ot  ^lo.st.  100  'simul  gna- 
ruris  vos  volo  osso  lianc  rem  mecum'  in  bacchois,  fortasse  in 
his  coUocatum,  ut  verbum  obsoletum  versus  loco  defendoretur. 

Cum  'redducero'  usitata  monsura  sit,  pleruuKiue  adiectivum 
'redux'  priorom  .syllabam   brovom  praebot,  bis  aufom 'roddux' oxtat: 

Capt.  923  'quom  te  redducem  tuo  patri  reddidorunt\  Kud. 
909  'templis  redducem ,  plurinui  praoda  onustum' ^*),  quibus  ex 
versibus  bacchiacis  Fleckeisen  aun.  147,  196  s(iu.  has  formas 
iniuria  expollore  voluit  (cf.   Lind.say  Capt.  pag.   17,   ad.    vs.   923). 

Nu.«<quam  'eccere'  ita  collocatuni  est,  ut  porscipuum  sit,  qua 
ratione  Plautus  ultimam  dimonsus  sit,  (cf.  Bachius  Stud.  stud. 
IX  991   squ.)  ni.si  in  bacchois  Aniph.   554: 

'mihi  praedicas.  Eccere,  iam  tuatinr,  (|Uo  ex  ver.su  ultimam 
syllabam  louf^am  esse  viri  docti  concluserunt.  Sed  quoniam  hoc 
Imo  Plaiitlliii  iaterdum  syllaba  ancipiti  usum  esse  demonstrare 
conatus  sum,  hac  re  nisus  ex  Iioc  quo(|ue  versu  nihil  de  (|uanti- 
tate  elucere  arbitror. 

Maurenbrecher  in  libro  su]>ra  adlato  pag.  43 — 71  comprobare 
studuit  *-m'  consonantem  syllabae  verbum  finientis  ita  post  voca- 
lem  evanuisso,  ut  primum  nasalis  vocalis  longa  oreretur,  doinde 
haec  longa  vocalis  breviarotur,  apud  IMautum  autom  ante  vocalem 
sjllabam  in  '-m'  exountom  hiatunique  officientcm  et  longam  et 
brevem  esse  posse.  (^)uam  argumentationem  perversam  esse  per- 
suasum    habeo^).     Nam    quo   modo   scripturam  'diee'  =  'diem'^), 


1)  De    differentia    perfectorum    'coegi'    et    'coepi'    cf.    Osthoff 
Perfect  158. 

2)  cf.  Lorenz  Most.  pag.  31  adn. 

3)  hic  locus  quidom  eorruptus  est,  deest  'et'  initio. 

4)  cf.  Diehl  G.  G.  A.  1899,  683  sq.,  Kirchhoff  Fl.  jb.  suppl.  1902,  15. 

5)  cf.    etiam   de   hoc  loco    Leonem    forsch.   238  et  adn.  1,  Skut- 
schium  Vollmollers  jb.  V.  59. 


quaiii    e   (Mme  Qniiitflfaiiiis  fnst.  or.  IX  i.$§  affert,   ex   excm- 
pHs  in  arsibiis  versus  hexametri  inventis  (Manrenbrecher  ibd.  pag, 
24  et  58)  concludi  potest  ullo  tempore  in  h'ngua  Latina  syllabam 
in  brevem  vocalera  et   m'  mmmkm  longam  fuifls©,  iii«i  argumentum 
esse   arbitreris,  qua    rntiwne  Maurenbrecher  paj,'.  68    squ.  numeros 
comparat?      Ego    hiatwii  in   -m    ita    explicem    J.  Schmidtii  dis- 
putationem    (vocal  I  |i  «H.)  «omplicteiis:  la   l%ua  Avestica 
et    vetere   Frai|ii|i|i:a||iit   «m  focnliiii'.   aBfecedentem    nasali  sono 
instruxit;  ©£  Jackson,  Avesta  Grammar    pag.   13,   Meyer-Luebke, 
graium.  der    rom.    spraclien  I.  $0$  iic|ii.      Postea    autem    vocalem 
nasalem  et  m  iii  initm  nasalem  vocalam  Uiiifluxisse  oatendit  velot 
scriptura   defeisiirii  •in  ^vegta   praetur  scripturam ,    quae    nasalem 
vocalem  et  -m  osteniii,  extans:  velut  y^  iuxta  yan  nle.     Eadem 
ratione  in  lin^^ua  Latina  primuui    nasalis  sonus  consonantis  -m  m 
vocalem  praeeuntem   tniiiilgliis  est ,   detnde   nasalis  yocaii  fl  na- 
salis  veilnim  iliait  Ib  vocalem  nasalem  coahierunt.      Quare    quia 
per  lon^nim  temporis  spatium  non  certe  decerni  poterat,   utrum  iii 
lULsalem  vocalem  an  in  nasalein  vocalem  ei  -in  irerbnm  desiueret, 
et  elisio  et  hiatui  iiiiiiiiiiii  e^t,   i|iiae   llversa    ratio  pronuntiandi 
in    viva  pronnntiatioiie   retenta   est:    ef.   Leonem    forsch'.    ;J02    et 
Kirchhot^iuni    1.  c.  7  sqq.,  qui  in    viva  pronuntiatione  -m  aliquam 
vim  ante  vocales  retinuisse  comprobat      Scil    ante   consonam  na- 
salis  vocalis  et  naaalis  cMWitaiis  extant,  (tf.  Leonem  ibd.),  conclu- 
dendum  i«,ntur  est  primum   ante   vocalem   nasalem  vocalem  et  -m 
in    unam   nasalem    litteram  confluxisse.      Quod  JSommer    (lat    gr. 
^22  sp.)  (licit,  mili  noQ  peronadet.  (ef.  8NlHifiiim  quoque  Vollm. 
jb.  IV.  83.)      Exemplorum'autem,    quae    Maurenbrecher    pag.    56 
aflert,  in  quibus  syllaba  in  -m  exiens   ante  vocalem    arsin  explet, 
(cf.  Leoiiein  forsch.  4  cum  adnot.  3.)  liaec  secunda  et  quarta  arsi 
exciisantur: 

I  Amph.  968  *Blei)haronem,  ut  re  divina  facta  mecum  pran- 
deat'  (Loewius  Goetzius  scribunt  *qui  re  divina'). 

Capt.  862  'atque  agimm  afferri  preprium  pinguem.  Cwr?  Ul 
sacrutices'. 

Lindsay  (ad  locum)  'proprium^  dimetitur,  quod  Merc.  338  et 
Trin.  1130  legendum  esse  verisimile  sit.  Merc.  33«  autem,  ubi 
'proprium'  in  versu  bacchiaco  inter  ana^iaestos  (aut  trochaeos)  col- 
locato  extare  sibi  sumit,  coniectura  ei  opus  est,  ut  versus  hunc  in 


27 

modum  restituatur,  atque  plane  ad  arbitrium  Trin.  1130  in  versu 
corrupto  et  cum  sequenti  ^ersu  a  loco  suo  alieuo  ^)  'proprium'  le- 
git  Praeterea  ne  etymon  (|uidem,  quo  Lindsay  nisus  vocalem  lon- 
gam  fuisse  contendit,  recte  se  habet.  Nam  si  re  vera  'proprius' 
ex  *pro'  et  'i^rivus'  natum  esset,  iieri  non  potuisset,  quin,  cum 
'privus'  priore  aetate  'preivos'  esset  (cf  osk.  '[>reivatud\  umbr. 
*preve\  preivatod  Sen.  cons.  1.  IG),  ex  propreivos  'pro|)reus',  sed 
non    'proprius'    factum    esset,   confer  'deus'  ex  'deivos'  natum  ^) '). 

Curc.  463  'halapuntam  an  sycophantam  mag(is)  esse  dicam 
nescio'.     (Maur.  om.) 

Merc.  426  'senex  est  quidam,  qui  illam  mandavit  mihi  ut 
emerem  ad  istanc  faciem.  At  mihi  quidam  adulescens,  pater\ 
Leo  scripsit  'ut  emerem  (aut)  ad  istanc  faciem  .  .  .  .'  'illam'  versus 
antecedentis  probari  verbis  versus  443  'sanus  non  est  ex  amore 
illius'  arbitratus.  Quod  fieri  non  posse  cum  Seyfferto  Berl.  phil. 
woch.  1896,  845  puto;  nam  multum  interest,  utrum  vs.  426,  ubi 
primum  Demipho  senem  commemoratur,  an  443,  ubi  iam  multo 
acrior  fit  altercatio  et  impatientia  senis,  expressis  verbis  dicit  De- 
mipho,  senem  illam  ipsam  cupere.  Accedit,  quod  Plautus  non  ita 
dicturus  fuerit,  ut  primum  'illam'  senex  commemomaret,  deinde  'ad 
istanc  faciem',  hac  enim  ratione  gradatio  toUitur.  Immo  vs.  426 
'illam'  est  corruptum,  'aliquam'  scripsit  Ritschelius. 

Poen.  1295  'propemodiim  hoc  opsonare  prandium  potero  mihi' 
(AP.) 

Stich.  344  'iam  dndAm  ego  istum  patior  dicere  ininste  milii' 
(AP.) 

II  Amph.  321.  'Olet  homo  (piidam  malo  suo.  Ei  numnam 
ego  obolui? 

Asin.  85  'dotdlem  servom  Sauream  uxor  tua'. 

Merc.  706  'vidisse  credo  mulierem  in  aedibus'. 


1)  cf.  Leonis  adnot. ;  quos  versus  in  locum  genuinorum  Plautinorum, 
qui  communem  sententiam  continebant,  concessisse  versimile  est ;  nam  si 
1130,  1131   induxeris,   non  recte  1132  post  1129  sententia  continuatur. 

2)  cf.  Thumeysen  K.  Z.  28,  155,  cui  Brugmann  grdr.  P  184,  318, 
J.  F.  6,89  Sommer  lat.  gr.  87  consentiunt:  deivos:  deoB :  deos,  quae 
verisimilior  est  explicandi  ratio  quam  qua  ratione  Solmsen  (stud.  71)  hoc 
verbum  explicat. 

3)  cf.  Leo  G.  G.  A.  1904,  368. 


nmm.  SS8  (AE)  ^meqm  egii  lioc  liominc  quemquam  vidi 
magis  malum  il  maleficum'  Maur.  om.,  Leo  (cf.  adn.)  iieri  posse, 
ut  anapacHti  siut,  putai  Sed  neijue  siiie  offeiwione  esset  mensura 
liomine'),  ne(|ue  i^nrtiim  esl  Pliiittilli  iietoiariis  hypercatalecticis 
anapaestici»  aHQm  mm  (qia  it  m  c£  iillb).  Nam,  si  anapaesti 
statuuutur,  cum  A  B  9S8  et  938*  coiiiuncti  legendi  sunt  (ita 
Goetz-8choell  ed.  miu,) 

lli.  ft  *inim  Afcturas  signum  sum  omniiW  acerrimum'. 

Triii.  If  5  (A  P.)  *Trapezitae  mille  draclnnnaruin  Olympico'. 
(Maur.  om..) 

Trin.    1185.    *miseria    <una)    uni   ipidem    homiimt   adlktim. 

Immo  liBic  fiinimsf   eitiii   pereona  mutata,    cuius   exempla  ^faur. 

omniii  non  adfert. 

III.  Cas.  200  'clam  virum,  et  quae  liahet,  partum  ei  Iiaud 
commiKle  est'  ln  §m  primi  pedis  crttiei  letrimietri,  mim  loco,  sed 
ut  persona  ranfat»  m,  md,.  t*S: 

*Cim1o  manum.    Accipe.      Dic,  vivisiie?    obsecro'.    Poen.  211 
in  priore   mi  |iedis  alterius  tetrametri  bacchiaci  'navem  ^l  mnH- 
erem  haec  im  «impiiiito'.    Ix,  ex«miili%,  qmm  restant,  Merc.  749 
(«lui  versus  aiti>vitiil  oftiisionem  praebet,  c£  infra),  788,  Mil.  1057, 
Pseud.   1315  (AP.),  Trin.  375  (AP.)  syllabam  in  -m  exeunteni 
ante  voealeni  pro  longE  usurpatam  ante  iiersouam  mutatam  osten- 
dunt,    (W    1004   (AB)   rectiw  I^feniim  til:   *€6me6.  ecastor 
veniam    hanc    danii».     Faciam  U  Mm\   mt  hiatus  post  'censeo' 
ante  diaoresln  sit;  sponaeus  lii  qmift©  |ieic  verbo  pyrrhichiaco  se- 
«pienti  excusatur.  Curc.   701  dimetitur  Maurenbrecher  %aiiliiiii  ai- 
vertite  si  p<;sjnim  loc  inter  etc;;  flii»  M^^         thesin  duabus  bre- 
vibus  syllabi.s  compositam  ita  effecisse,  iit  una   aut  ambae  verbum 
polysvllabuni    tinirent,    contru  Leonem    (forsch.   23Gaqu)    compro- 
basse  sibi  \idetur.  Argumentatiotiem  mitem  ffri  iiiti  (pag.  26fiaa.) 
falsam    esse    neminem    esse    confido,    qui  neget,    de  Pers.  190  c£ 
infra;  quo  modo  fieri  possit,  ut  c,uisquam  P.eud.  607,  1182,  Stich. 
«7,  701,  Tnn.   935,  Bacch.  787,    Pers.    15    ad    hanc    seiitentiam 
confinuandam  afferat,  non  intellego.    Stich.   718  antea  Skutschium 
'erpe  ex  ore'  (forsch.  46  adn.  2)  proposuisse  notum  est,  nunc  idem 
in  quinto  pede    septenarii    trochaici  Plauto    facultatem    creticorum 

1)  cf.  infra;  Sprengel  reformv.    41»  scripsit  *hominem\ 


, 
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verborum  breviandorum  eodeni  niodo  atque  in  primo  pede  et  in 
anapaestis  fuisse  putat  (Sat.  Viadr.  142  adn.  1  %  Truc.  810  le- 
gendum  est  'pertinet  ad  viros\  Aul.  395  *config(e)  sagittis'  aut 
*con%e  sagittis,  de  Truc.  19,  Aniph.  157,  Pers.  319  agere  opus 
non  est  (cf  Skutschium  quoque  lit.  Centr.  1899,  9G9).  Keliquuutur 
Cist.  531,  Rud.  112,  Per.sa  284,  Bacch.  412  ('perdidit  assentatio\ 
nisi  licentiam  quinti  pedis  sei^tonarii  trocliaici  ']»erdidit'  admittere 
credas),  Trin.  792,  cuius  initium  corruptum  est,  quae  exempla  satis 
esse  nemo  existiniabit.  Ad  Trin.  792  Maur.  dicit  numquam  exitum 
tertiae  personae  siiigularis  perfecti  longam  fuisse.  pag.  107  adn. 
2.  quid  sibi  velit :  'die  Lange  von  'it'  (die  nicht  ursprunglich  ist) 
tritt  bei  Plautus  nur  unter  deni  ictus  ein\  me  fugit.  Ignoro,  qua 
ratione  iudicet.  Sane  quin  praetor  longam  vocalem  in  lingua  La- 
tina  exitus  tertiae  8ingulari.s  perfecti  brevem  vocalem  praebuerit, 
dubitandum  non  est,  (cf  quae  roctissime  Sonimer  lat.  gr.  G17squ. 
exponit)  neque  apud  Plautum  tostimonia  brevis  vocalis  desunt. 

Bacch.  6G5.  'fecit  ex  patre'  in  trochaico  colo  cum  creticis 
cpniuncto. 

Cist.  312  'nimis  lepide  exconcinnavit  hasce '  ante  diaeresin 

septenarii  iambici ;  brevem  vocaleni  autem  tam  raro  extare  mirum 
non  est  in  versibus  Plautinis:  Itaque  Skutscliio  (sat.  Viadr.  143 
adn.  2)  non  licuit  tam  confidenter  loqui  *weil  ja  bekanntlich  das 
i  der  3  sg.  pf.  zu  Plautinischer  Zeit  noch  lang  war'  (oodem  modo  non 
recte  iudicat  Leo  forsch.  237).  Lindsay  Capt.  intr.  pag.  13  brevem 
syllabam  duobus  locis  Plautinis  non  comj^robari  censet,  iniuria,  ut 
opinor,  quia  brevis  vocalis  in  inscriptionibus  sine  dubio  extat 
atque  hic  vocalis  origine  brevis  est,  non  decurtatus  temporibus 
Plautinis.  Contra  quin  'e'  breve  coniunctivi  praesentis  primae  con- 
iugationis  Kud.  212  in  colo  cretico  'monstret  ita,  nunc'  falso  tra- 
ditum  sit,  dubium  non  est,  quia  'e'  coniunctivi  origine  longum 
pristinam  quantitatem  apud  Plautum  servavit  (cf  C.  F.  W.  Miiller 
pros.  G4).  fortasse  versus  ita  mutandus  est :  'qui  mihi  ex  his  locis, 
aut  viam  monstret  aut  semitam  ita  nunc\    (A  non  legitur.) 

Curc.  701  Fleckeisen  ante  'si'  inserit  'ego',  fortasse  mutari 
potest  'animum  advortite  hoc  si  possum '     Ep.  363  'astutiam 


1)  nuper  alio   modo   C.  F.  W.  Miiller  (Rh.  Mus.  54,  538)  versum 
corrigere  couatus  est. 


institui'  Ifg  liigf  poaae,  iit  u  periiei  Imi^  sit,  qtiod  in  fine  ver- 
sus  non  ciffendat,  «upra  iam  dixi. 

Most.  6  iani  Acidulius  correxit  'clamatio'  in  ^clamitatio  ')\  Hi 
restant  versus:  m:  ii  {«,  BieM,  QMA  ISif,  $§4),  Mil  1236, 
Foen.  328,  P.seud.  449  el  |t$,  ^  IH  itroque  versu  syllaba  in 
in  exiens  primani  ar.sin  senarii  explet,  F«eud,  1258*),  quibus  va- 
riis  niodis  viri  docti  mederi   conati  snni 

Kadem  pgina  56  Mftttfinbreeliir  iii'  wmmm'  ftfferf,  tii  qiifbus 

Hyllalia    iii  W  «iiHi   mni    eiiiil    prima  syllaba  brevi  vocabuli  se- 

quentis    iirMin    nolutam    explere    dicitur.     Sed   cnm  valde  dubitem, 

num    sylhiba    in    ^m'    exiens   in  ani  iKwita  hiatum  emcere  possit, 

(|uani  facultatem  syllabae  ln  Bi  exeunti  ]&  tleii  Hllsse  verisiminimum 

est,  iamque  aupra  i«ri  non  iwsse  demonHtraverl»,  iit  ultima  syllaba 

verln    poljsyUabi    vocali    Hnita    una    cum    prima  syllaba  verbi  .se- 

quentia    a    vocali    incipienti    biato  admisso  arsin  faciat,  luatum  in 

bis   versiiii  tpadf tiiii   llieni  W  syUabem   Hnienti   non  excusari 

censeo.    Ixtat  syllaba  In  W  exiens  iii  secunda  arsi:   (^apt.   921: 

'njim  bic  (|uid«'m,  ut  adoiml,  siit  iain  nibil  est  aut  iam  niliil  erit^)'. 

Curc.  204  *aeditumuin  aperire  iiQpi...  'ipo  m^m  ^mmo^  ad  hunc 

modum*   in  vfnii,,.  wm  wmm  t«illo,  m  ii'  initio  quofjue  dubitan- 

dum  sit.  in  quarta  arsi: 

Asin.  757  ^neiiue  ilbiec  ulli  pede  pedcm  homini  premat\ 
Capt.  373  «seqnere,    h^  tibi  lnwiiiiem.    ©iiitiim  habeo  tibi\ 
idem  exitus  versua  Ml.  1425  (A.R|  extat;   hiatus  arsi  ad- 
mi.ssus  verbis   arte  inter  se  coniunctis,    id  quod  Lindsay  ad  Capt. 
303  opinatur,  doh  excusatur. 

Most.  999  'mmiqiiid  processit  ad  fenllli  liodie  novi?' 
Pors.  433  »minmi,  quin  tibi  ego  crederem,  ut  idem  mihi'  (A  P.) 
Foen.  740.  Mbo  et  pultabo  ianuam.    Ita  quippini'  ante  perso- 
nam  mutatam.     Leo  mutavit  in  'iamiam  iam.     Quippini?' 

Fseud.  1146  'miiili  Macedonio,  el  iiHi  quindecim  babeo  minas' 
(A  F.) 


1)  *elamatio'   testatur  glossa  in  C.  «.  L.  11  ai®,,;  de  *clamitatio» 
cf.  Bogel  Fl.  suppl.  28,  94. 

2)  Dubium  est  Cist.  775,  ubi  fortisie  seeundum  Schoellium  tradita 
verba  ex  'etiam  Lampadionem'  corrupta  sunt. 

3)  in  A  legitur  *nam  hic  qu[idem  ut  ador]  nat » 
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W*  24  *Dare  po.ssum,  opinor,  satis  bonum  operarium.'  (pro 
«satis'  fort.  'si  vis'  A.);  Vid.  87  ^quin  mihi  qui  vivam  copiara 
inopi  facit.' 

E    reliquis  Ampli.  9    'jidferam    ('a    uti  nuntiem'  traditum  est, 

Amph.  401   ineptus  et  vitiosus  est  ((luerii  Fleckei.sen  delevit),  Bacch. 

1098    pro  'reliqn/»m  id\    quod  Maur.  scripsit,  'relicuom  id'    legen- 

dum    esse    nemo    est,    (iui    nesciat,    Mil.   1357    (a  Maur.   omissum) 

fieri  nullo  modo  potest,  ut  'habe  bonum  animum'  recte  se  habeat, 

quia  paenultimam  arsin  ita  duabus  brevibus  .syllabis  effici,  ut  hae 

syllabae  in  duo  verba  dispertitae  sint,   vetitum  est.     Kestant  Aul. 

323    'cocum    ego    dico',    quod  Acidalius    correxit   in    'cocum   (Tgo 

dico';  Bacch.   558  (A  P.),   1193  (in   anapaestis),  Persa  274  (AP.), 

Poen.   138G   in  exitu  non  Plautiuo,  quos  viri  docti   corrigere  conati 

sunt*)*).    Most    593    'quid    ais,    tu  oumium  hominum  taeterrime?' 

(ita  A)  *um'  .syllabam  verbi    ^omnium'    in  hiatu  esse  posse   si  sta- 

tueres,    non    recte  versus  procederet,  quia  caesura  careret,   qua  de 

cauaa  hoc  modo  versus  non    recte  traditus  est.     I*  praebet  'liomi- 

num    omnium',    quani  coUocationem  falsam  es.sc  praeter  finem  vcr- 

8US  d<M;ei  Brixius  Trin.  *  pag.  l\V}. 

Confra  Maurenbrecher  diag.  70  squ.)  verlui  mono.syllaba  'm' 
consona  finita  arsim  explere  potui.ssc  negat,  'rem'  autem  ita  tra- 
ditum,  ut  arsin  expleat,  recte  se  habere  iudicat.  Exempla  haec 
sunt:  la  quarta  arsi:  Capt.  905  'eheu,  quom  ego  plus  minusve 
feci  quilm  aequom  fuit',  ubi  viri  docti  'me'  post  'quam^  in- 
serunt. 

Truc.  »42  *eundem  pol  te  iudica.sse  quidem  istam  r(?m  intel- 
lego'.  Dubium  autem  non  est,  quin  versus  hoc  modo  falso  traditus 
sit,  neque  sufficit,  id  quod  Maurenbrecher  fecit,  'iudicas.se'  in  'iudicare' 
mutari.  Leo  verba  in  'qui  admisti  eam  rem  intellego'  correxit  Qua 
re  unum  testimonium,  quod  Maur.  affert,  ut  accusativi  'rem'  voca- 


1)  Facile  est  Pers.  274  (iuo(iue  emendare  *ego'  post  'ut'  inserto.  de 
formula  'ut  ego  opinor'  iuxta  *ut  opinor'  cf.  Kaemplius  de  pron. 
pers.  4. 

2)  Epid.  006  i)raebet  A  *si  invenio,  exitiabilem  ego  faciam  ut  hic 
fiat  dies',  quod  defendit  Vahlenus  Hermes  17,  598  sq(i.,  qui  ipse  fieri 
posse,  ut  'ei'  aut  'illi'  post  'exitiabilem'  inseratur,  putat,  quod 
•illi'  P.  habet:  *si  invenio,  exitiabilem  ego  illi  faciam  hunc  ut  tiat 
diem'. 
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leni  Qrigia®  limgitiii  servaiain  mm  usciue  ad  Plautum  coniinnet, 
tollitur,  nain  (|itm  «tiinii  aimeter  miapaesticus  Trin.  842  ^quam 
liic  i^m  %at  unimum  advortam',  ne  plane  certe  quidem  traditus 
(A.  praebet  'rem  agat  gerit',  P,  *r«li':  cf.  Leonis  adnot.)  vocalem 
loiigMi  Tiffel,  ''mm'  ■««iprobet,,  liHii.  iatellego  ^). 

Bieui.  ilf  liiQ:  liiri  .©^nstitAerara*  dimetiendum  est.  (c£, 
Solmsen  stud.  1(;7),  Truc.  704  *tiim  flluc'  pro  *tuni  hoc'  scribatur 
necesse  est:  cf.  Bachius  Stud.  stud.  f,  270,  ut  unus  versus:  Epid. 
4S5  wilipiiiii^^  .qpi,,  iiiiift  Hfi;iir|,  p>tiit  fMnsl..,,.  Ilrf: ^  eodem  iuire 
at(|ue  liiatus  i»08t  *8imi*  iiatus  post  *ne([ue*  traditus  esse  potest.) 

Postquam  hoc  modo,  ut  opinor,  numerus  testinioniorum,  (juae 
in  secunda  aut  i|iiarta  arsi  hiatum  aul  productionem  metricam 
priiebiii.t,  ,aiii|iiiia|itiii  «Hilin  mI,.  eos  Tersu»:  iaiimerabo^  ili  qufbiifl' 
syllaba  origiiit  liMga,  sed  temp(»ribus  Plautinis  iam  breviata,  in 
secunda  aut  qiiarta  arsi  collocata  iil.  Eei  C|Uoniam  liis  locis  ver- 
8U8  et  brevem  vocalem  pro  longa  usurpari  it  formas  antiquas  aliis 
licifl  Qon  admisiiifl  nisi  in  fini  virsQfl  jioetam  collocasse  mc  d#- 
monstravisse  confid(»,  dubitare  licet  de  singulis  formis,  utrum  lon- 
gam  vocalem  servatam  ostendant  his  loeis  an  vocalis  brevis,  cjuae 

'nitii:  in  lingiia  lociim.,  oiiliniint, inilfO'  pfoinita  ^it   Tamin,  mum 

Itillaci  vi*  itainur,  rf  ini  |>rmas  antiquis  vocalibus  productis  prae- 
ditu.s,  (juarum  alia  vesti«,na  |n  linguae  Latinae  monumentis  non 
exstent,  etiam  PUiuto  abiudicamus. 

De  exitu  nominaflvi  inngniirifl  priinae  iiciiiiAioiiis  cuin  iniiti 
alii,  tum  ullimus  Wedding  (de  vocalibus  productis  Lat.  voces  ter^ 
minantibus  B.  B.  XXVIL,  1  squ.)  disseruit.  (cf  Ahlberg  de  pro- 
celeusmat.  124  aq§,)  Quin  temporibus  Plautinis  iam  in  'a'  correp- 
tuni  exierit,  dnbium  non  ©fll,  flii  iiilipt  nonulli  rersus,  in  quibns 
*a'  longuni  deprehenditur.  De  quibus  Wedding  (1.  %)  non  plano 
accurate    c»mnibu«   locis  egit^),  sed   superfluum   est,   rursus  versus 


1)  (luin  brovis  vo(  alis  verbi  *rgm*  fuerit,  dubitandum  non  est  velut 
Merc.  5o5  Sjuom  tecum  rem  habet  certo'  (ita  l\)  in  paenultima  thesi 
septenarii  iambici:  qua  de  re  cf.  infra. 

2)  velut  ad  Cist.  555  ignorat,  spondeum  in  posteriore  pede  primae 
et  alterius  dipodiae  inventum  verbo  monosyllabo  sequenti  excusari, 
Bacch.  .sua  j.utat  ^Mint^rva  L&tona'  Plautum  dimensum  esse  licentia  in 
nomiuibus  propriis  assumpta  (I)  et  'antepaenultima  verbi  ^Latona'  e  lege 
iamborum  correptionis  breviata  (! !),  etc. 
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enumerare,  qui,  quin  corrupte  traditi  sint,    non    est  dubiuin  »).    In 
quarta  arsi  autem  inveniuntur  haec  exempla: 

Cist.   606   'nata,  inquam,  meo  ero  cst  tilil    Oerte  modo'  cum 
persona  mutata. 

Epid.  498  'potuit:  plus  iam  sum  libera  quinquennium'  (A.  P.). 
Poen.  85   'alt^ra  quinquennis,  altera  quadrimula'. 
Poen.    1052    'haec    mi  hospitalis    tesserd   cum  illo  fuit'.    (cf. 
PhiL  59,  483):  cf.  Kampmannus  1.  c.  pag.  4. 

Curc.  602  'pater  istum  meus  gestitavit  At  med  matertera', 
quem  versum  recte  traditum  esse  censeo. 

Dubius  est  Curc.  46  'eam  v.Ut  meretricem  facere.  eA  me  de- 
perit',  quia  hiatum  post  'facere'  traditum  esse  opinari  licet. 

In  baccheis:  Bacch.  1128  'Pol  h(^die  dltenl  idm  bis  det(5nsa 
certo  est':  Leo  (item  Wedding)  dimetitur  dimetnim  bacchiacum  -f 
clausidam  Reizianam,  sed  hoc  versus  loco  'a'  metro  productum 
esse  eodem  modo  atque  in  versibus  supra  e  baccheis  allatis  puto. 
Itiiil  fieri  quidem  potest,  ut  Cas.  655  legatur  secundum  P: 

'dicjim  tua  ancilbl  quam  tu  tuo  vilico  vis',  quamquam  veri.si- 
milius  est  verbum  'dicam'  versui  654,  cui  in  A.  adhaeret,  attri- 
buendum  esse,  quia,  si  cum  P.  legas,  in  uno  verso  duae  arses  so- 
lutae  (cf.  quae  Spengel  reformv.  260  squ.  de  arsibiis  in  baccheis 
solutis  exponit)  et  syllaba  anceps  extent. 

Cas.  696  (A.  P.j  '(juid  uxor  meA?  n(>n  adift  atque  ademit' 
item  legi  potest.  Ad  Truc.  459  cf  Wedding  13,  de  Pseud.  1278» 
Leonis  mensuram,  qui  paroemiacum  dimetitur,  de  Cas.  743  eiusdem 
cant.  48,  qui  iambum  esse  propter  'modo'  suspicatur,  Aul.  135 
fortasse  recte  Wedding  11  creticos  -f  clausulam  statuit.  Trin.  250 
autem  (A.  P.):  'nox  datiir:  ducitur  familia  tota'  fortasse  syllaba 
anceps  in  altera  arsi  tertii  pedis  cretici  tetrametri  (id  est  primi 
pedis  post  caesuram)  admissa  est. 


1)  nisi  fortasse  Curc.  461  'sequimini.  Leno,  cdve  in  te  sit  mora 
mihi'  hiatus  est  post  verbum  iambicum  'cave',  item  Maurenbrecher  203 ; 
Asin.  762  'epistula'  'a'  productum  servasse  ex  lingua  Graeca,  quod  fieri 
posse  Hopkins  (Harvard  studies  IX  97)  existimat,  verisimile  nullo  modo 
est,  immo  fortasse  cum  Leone  'ne  epistuia  quidem  ulla  sit  in  aedibus' 
legendum  est  hiatu  inter  'quidem'  et  'ulla'  admisso,  item  Maurenbrecher 
203.  Bacch.  894  Bergk  Leo  alii  nomen  'Latonae'  tolerandum  non  esse 
putant,  quia  sola  peregrina  inter  deos  deasque  Romanos  extat. 
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Ifeii.  762  'f|uidnam  lioc  sit  ne^oti    (juod  filia  sic'  lieo  dime- 

trem  iMccyaciiiii  +  mlm  ll>l»iiii«ni  legit.  qme  si  ita  siiiit,  for- 
tasse  sfMtimiiiiiii  «ii.  FliM.tiiiii.  eolb'  BiiiianO'  ciiiii.  Iiiicclieif  coiiinnctO' 
easdem  liceiitias  admisisse  ut(|ue  baccheis,  sicut  alteram  tliesiu  coli 
cum  bacclieis  coniuncti  solutam  eadem  ratione  atque  in  anapaestis 
'ia  Iiii|:.¥erba  dispertiri  vetuil.,  f«£  IiiiiiiMi.  eamt.  5S.)  Quam  argumen- 
iiHlottiiii.  fliw  ipjartam.  mm.  m/mt  ««crfo. 

Sed  *n*  nominativi  siiif^ularis  noniinum  propriorum  Graecorum 
longam  fuisse  multi  viri  docti  contcnderunt  *),  quibus  Wedding  (pag. 
19)  oblo(|uituf|.  iiMi,  lll^'Ofi]ior,^.i|iiil  «Xilli^^^^  allata  ad.  rem  compro- 
bfnidmii  non  snlidllSfe '   'littiil  «stii|:'  i»  <|iinrlil  arsi : 

AnipL.  438  'Quis  ego  sum  saltem,  rt  non  sum  Sosid?  te  in- 
terrogo/  Qui  putat  post  diaeresin  trochaici  septenarii  Plautum  eis- 
liiit  liceatiia:  iwiiii  eaae  at^.  llBlio  immm,  *84»ia  ted  iuterrogo' 

iimetiri'"  pitMt.    439  ^'iem,  'nlii.  *'iiM  ^  Sosia  nolim  esse ^ 

extat  V  noniliifS  ^Sosia*  producium,  mea  (luidem  sententia  mutari 
op»ert'). 

PlaiiO  «1%  quae  Wedding  (pag.  20)  de  vocativo  singulari 
nomiiHlill  fiofiloniiii  0ffieeoniiii  iicit,  assentior.  cf  Lindsay  (juoquc 
Capt.  intr.  ptg,  18  §  d. 

Eodem  modo  quo  de  V  BOlii*  sg.  prinuie  declinationis,  de  a 
Boiii.  ot  aeis..  fl,  ii0iitri:ii8  Mcundiiii  docliiiiitioms  iudicanduin  est,. 
neque  desiuit  exempla,  qiiae  a  proflticiuni  praebeant. 

Asin.  199    *Cetenl    (juae  volumiis  uti  Graeca  mercamur   fide' 

iu.  sociiiida.  mni. 

In  qiiarta  arsi  apparent: 

Pseud.   r>G.'»  (A.  P.)  'Me  idcirco  baec  tanta  faeinora  promittere\ 

Men.  900  *19i>^  »e  clain  ratus  sum  facere,  ea  omnijl  fecit 
piila.m\  md  ^iieiii'  irincsiip^'  imn  Talileiiili:  (Hennes  17,  GO^G)  monel, 
ne  transpc^sitii  vocabulis  brevis  syllaba  removeatur. 

Mil.   1314  'Quid  vis?    Quiii  tu  iubes  ecferri  (tmni.d  quae  isti 


1)  velut  mme  Hopkios  1.  e.,  Lindsay  lat.  •iranun.  427  —  sed  cf.  eius- 
dem  lapt.  intr.   18  §  r»  -,  Somnicr  :io2,  Maurenbrecher  203. 

2)  Maur.  exem]»la  'a*  lonjri  verborum  Graecorum  atfert:  Bacch.  893 
'Minthva  Latona  Spes  ete.',  quasi  'Latona'  nomen  Graecum  sit,  nam  ar- 
bitraria  sunt,  (luae  .Tordan  (krit.  heitr.  23  s(iu.)  suspicatur,  et  Mil  1065 
'habet  Aetna  nou  aeque  altos'  e  versu  corrupto!  trad.  'Aetna  mons 
non  aetpie  altos'. 
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dedi\    in    eadem    verba    Mil    1338    desinit    (ad    quos    versus    cf. 
Skutsch.  Phil   59,  483  et  supra\)). 

Restat  uims  versu.s  ex  diverbiis  Rud.  108G  *Et  crepundia 
Quid  si  ea  sunt  etc.\  qui  'a  productum  j)raebet  ante  personam 
mutatam,  ubi  Leo  Kud.  1363  et  Cist.  709  collatis  (item  Cist.  656) 
'ciiin  isrepundiis'  commendat. 

Ex  cantici.s  Men.  974  'verbera  comi)edes\  dubium  milii  est, 
num  dimetrum  bacchiacum  catalecticum  dimetiri  propter  accentum 
verbi  'verbera'  in  altera  syllaba  collocatum  Leoni  licuerit.  Re- 
pugnat  enim,  ni  falh)r,  talis  aceentus  vel  metri  baccliiaci  primo  pedi 
neque    praeter    Cist.    (isi;  ^j    alterum    exemplum    extat.     Praeterea 

Pers.   761   extat  in  anapaestis:  ' facttl  sunt  quae  volui  eftieri', 

quem  versum  C.  F.   W.  Muellerus  correxit  »). 

Si  quis  contendat  iu  onniibus  his  exemplis  antiquam  syllabam 
longam  certis  versus  locis  servatam  esse,  certis  causis  refutari  non 
potest,  quam(|uam  vocalem  productam  metro  deberi  apud  Plautum, 
qui  lingua  vitae  usus  formis  obsoletis  versus  suos  ornare  non  stu- 
det,  multo  verisimilius  esse  arbitror.  8ed  quid  de  exemplis,  de 
quibus  nunc  dis.seram,  statuendum  sit,  scil.  utrum  vocalis  metro 
producta  an  quantitas  antiqua  servata  sit,  omnino  decerni  non  posse 
arbitror. 

Verborum  enim,  quorum  praesens  in  'io'  desinit,  pars  secun- 
dum  tertiam,  pars  secuuduni  (piartam  declinationem  flectitur.  Ber- 
neker  (J.  F.  Vlll  197  squ.)  verba,  quorum  radix  longam  vocalem 
praebet,  omnia  quartae,  ea,  quonim  radix  praebet  brevem  vocalem, 
pleraque  tertiae,  nonnulla  quartae  esse  ostendit.  Sed  non  mihi  pla- 
cet  ratio,  qua  vir  doctus  lianc  differentiam  explicare  conatus  est,  immo 
cum  Skutschi(»  (Wolffl.  arch.  12,  210  squ.)  et  Sommero  (lat.  gr, 
551  squ.)  facio,  qui  in  ipsa  lingua  Latina  lege  de  correptione  ver- 

1)  Pseud.  1259  'nam  uhi  amans  complexast  amantem,  libi  ad  labra 
labella  adiungit'  in  octonario  trochaico  eodem  loco,  quo  septenarius  habet 
syllabam  ancii^item. 

2)  'nulla  est,  neque  ego  sum  lisquam.  perdita  perdidit  me'  in  initio 
quidem  alterius  dimidii,  a  Spengelio  reformv.  213  in 'periit,  perdidit  me' 
mutatum. 

3)  De  Poen.  253  certum  indicium  proferre  non  audeo.  Fieripotest, 
ut  in  priore  arsi  pedis  secundi  versus  bacchiaci  extet  syllaba  anceps, 
ergo  'sunt  hic  omnia  quae  ad  deum  pacem  oportet',  sed  metrum  versuum 
253  et  254  plane  incertum  est. 
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boruni  fainMconim  congtitnlii  vocalem  origine  longam  exitus  se- 
cundae  et  tertiae  pemonae  sg.  praes.  et  secundae  pers.  sg.  imper. 
breviatam  %  tum  m  lls  Ibrmis  brevem  vocalem  secundum  analo- 
giam  verborum  thematicorum ,  (pae  dicuntur,  iu  ceteras  formas 
borum  verborum  translatam  esse,  postrera©  ln  deponentia,  ex 
quibus  fonnis  lcge  linguae  brevem  vocalem  muUa  in  loco  longi 
4'  ponere  potuit,  irrepsisse  censent.  Re  vera  enim  ln  lingua  La- 
tina  nonnulla  verba,  quorum  ra^ist  Irevem  vocalem  habet ,  quae 
postea  secundum  tertium  fiectuntur,  formas  secundum  quartam 
ostendunt  (cf.  cupire  etc.  Neue  III  ^242  sqq.),  ante  cetera  autem 
formae  deponentium  et  pasaivae  longam  vocalem  jiraebent*).  Apud 
Flautum  numqiiam  nisi  apud  deponentia  et  passfva  formae  inve- 
niuntur,  quae  contra  usum  posterioris  aetatis  secundum  quartam 
coniugationem  flectuntur  excepto  uno  a  Philargyrio  ad  Verg.  ecl. 
2,  63  allatu  *parire'  e  Vidularia.  (cf,  Langen  I.  c).  Nusquam 
«>tem  fonoae  iambicae  exUnt  praeter: 

in  quarta  arsi  Mm.  921    ^fotionis  aliquid   prius  (piam  perci- 

lAt  iwania*? 

Ciitc.  364     Laudo.      Laudato  quando    illud  quod  cupis  effe- 
cero  *), 

Persa  §18  *irtl  tu  nie  veiide  vel  Hms^  quid  tibi  Uibet'  (A.  ?.), 
in  baccheis  Amph.  555  ^faciSf    M   tufs    nuUa  apud  te  fides  sit'*}. 


1)  cx  capis:  capis,  ex  capl :  capl,  id  est  cape,  de  qua  fornia 
falso  Sommer  I.  fc 

2)  de  Plauti  usu  cf.  Laiigeii  iynibola  82  squ.  breveni  vocalem 
contra  usuin  inaeliet  fortasse  verbum'  experirr  Cist.  221  'marituniis  mo- 
ribus  meeum  experitiir'  in  ana[>aestis,  (luod  pro  tradito  'expeditur'  scri- 
batur  neeesse  est ;  niliil  enim  est  'gxperitur'.  'eupitus'  brevi  'i'  pronun- 
tiatus  -ontra  usitatuni  'eupitus'  ((Upivi)  seeundum  analogiam  denomina- 
tivorum  verbonmi  formatum  fortasse  Mere  841:  'ibi  (luidem  si  regnum 
detur,  non  est  cupita  civitas,  (*est  eupita'  ('.  !>.,  'est  rupida'  B),  Weisius 
in  *cupita  est'  transi^osuit. 

3)  Kampmannus  1.  ?.  p.  7  ad  bunc  versum  adnotat :  'cupis'  pro  iusto 
trocbaeo  baberi,  ut  sit  verbum  (piartae  eoniugationis  (ef.  Struve  lat. 
decl.  etc.  201,  ut<iue  voluerunt  Grut.  et  Both.),  vetat  alius  Plauti  locus 
Asin.  1,  1,  70  . .  .' 

4)  plane  incertus  versus  bacchiacus  Truc.  555  'domfst  qui  facft 
improbii  facta  amator'  duabus  syllabis  ancipitibus  instructus. 
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Decernere  ego  quidem  non  audeo,    utrum   syllaba    metro  producta 
an  T  origine  longum  servatiim  sit '). 

Liceat  mihi  de  etymologia  unius  ex  verbis  a  Bemeker  (1.1.) 
allatis  usque  ad  hoc  tempus,  nisi  fallor,  non  explicati  pauca  disserere. 
verbum  ^sarire',  quod  quamquam  radix  brevem  vocalem  praebet^), 
semper  secundum  quartam  declinationem  flectitur^),  signiticat  'den 
boden  zerkleinern,  lockern,  mit  der  hacke  bearbeiten'  =  axaXsuEiv, 
velut  Colum.  II  11,  9  'nihil  amplius  in  iteratione  sariendi  quam  re- 
molliri  tcrra  debet  aequaliter';  'sariri  terra  dicitur  rastris  ligneis  vel 
ferreis  <iuadrideiitibus  aut  sarculis':  (cf.  Mart.  3, 93,  20  'sarire  quis  velit 
saxum'?)  ita  Schneider  ad  Varr.  r.  r.  2,  11,  sed  significatio  iam 
non  semper  plane  diversa  est  verborum  'sario,  sartor,  sarculum' 
ab  'occare'  etc,  cf  Colum.  2,11,9;  Varro  r.  r.  I.  29  'nonnulli 
postea,  qui  segetes  non  tam  latas  habent,  ut  in  Apulia  et  id 
genus  praediis,  per  sartores  occare  solent,  si  qiiae  in  porcis  rclic- 
lae  grandiores  sunt  glebae'  (cf  Plin.  nat  hist.  18,  118),  cum 
apud  Plautum  in  Captivis  6G1  squ.  'sartorem'  et  'occatorem',  in- 
dustriam  'occandi'  ct  'sariendi'  discerni  notum  sit.  Nostri  rustici 
postquam  agrum  occaverunt,  ubi,  praesertim  cum  aestate  sicca 
humus  arida  sit,  ager  non  satis  mollitus  est,  glebas  relictas  aut 
sarculo  findunt  aut  rastro  quasi  mallco  contundunt ,  id  est  post- 
quam  occaverunt,  sarciilo  aut  rastro  sariunt  ('nam  semper  occant 
prius  quam  sariunt  rustici'  Capt.  GG;i).  Verbo  latino  autem  'sario', 
quod  descendit  a  radice  sar^),  in  lingua  Graeca  respondet  otipa 
'hammer',  quod  .seniel  in  fragmentis  Callimacheis  traditum  est 
(frgm.  129,  cf  Schneider  Callim.  II  398);  apud  Hesychium  extat 
aipa-acpGpa.dEivr^    (item  Bekker  anecd.   359,  19 '^)).    Primitiva  no- 

1)  Si  antiquum  longum  'i'  bis  locis  extare  arbitreris,  necesse  est, 
Pers.  398  'faci'  pro  'face'  scribi. 

2)  'sarrire'  est  falsa  scriptura  codicum.  cf.  Capt.  663;  Ritschl 
proll.  ad  Trin.  162,  Fleck.  jb.  60,  362;  97,  212  etc. 

3)  sed  cf.  'sari'  laxari  C.  Gl.  E.  IV,  166,  45  et  564,  27  (ubi  tra- 
ditur  'sari  laxare'). 

4)  natum  ex  sar-io  aut  ex  srr-jo  (cf.  Brugmann  kurze  vgl. 
gramm.  135.),  quia  praesentia  in  -io  desinentia  et  'hochstufe'  et  'tief- 
8tufe',  quae  dicuntur,  radicis  ostendunt. 

5)  de  sario  et  (jaip«),  quod  antea  viri  docti  comparare  consueve- 
runt,  cf.  Vanicek  etymol.  wtb.  der  lat.  sprache  300,  item  Berneker 
].  1.,  nunc  loqui  opus  non  est. 
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tio  radiciB  fuit  Hundere\  unde  significatio  mallei  et  instrumentii 
quo  nistici  pro  malleo  ad  glebas  comminuendas  utebantur,  des- 
cendit.  Eadem  ralioiie  in  lexico  Pdllmsia  10» 29  of  Gpa  appellatur  j5iiiXo- 
x^ito?,  scholia  ad  Arist  Pacem  565  transscribunt  acpjpot;,  au  j3«i- 
Xoxoitouaiv,  idem  instrumentum  agriculturae  commemoratur  apud 
Hesiodum  op.  425  (cf.  Hes.  o<pijp«ioic  •  Swpoai?),  ut  atpGpa  easdem 
ambas  signiiwitiones  ostendat  in  lingua  Graeca,  quarum  unam 
radix  sar-  ostendit  in  lingua  Graeca,  alteram  in  lingua  Latina*)^ 
Saepe  in  linguis  Indogermanici»  «1i  eadem  radice  significatio  'sar- 
culi^  (ligonis)  et  'securis,  asciae'  derivata  €ftt:  cf.  Schrader,  re- 
alencyclopadie  der  idg  sprachen  sub  *axt,  ackerbau,  egge,  hacke, 
hammer,  schaufer;  velut  ahd.  'houwan',  anord.  'hoggua'  (nhd.  'hauen')| 
lit.  kduti  'schlagen,  schmieden,  kampfen',  aksl.  'kovati  'schmieden\ 
M.  ^cudo'  iuxta  «igl.  'hoe*  «  nliiL  *lmi5keV  'hew'  'hacken',  aksl 
mot-yka  'hacke',  ai.  matyam  ^egge^  wake'  et  lat.  mateola  'werkzeug 
zum  einschlagen  iii  iit  erde',  ilolazKXi  m  ajiot-XcX|a  ad  radi* 
cem  kel  'schlagen'  (Prellwitz  etym.  wt.),  cf.  Sommer  I.  F.  11,  265  f. 
de  radice  indogerm.  mad  'haufiip  schneiieiii  feiteii*.  Bpiritus  lenie 
autem,  si  wcte  traditus  est,  apmd  Callimachum  debetur  dialecto 
epicae  aut  ionicae,  (de  formis  ionicis  apud  Call.  cf  Schulze 
G.  G.  A.  1897,  872  adn.),  ut  primaria  forma  sit  atpa  ex  sar- 
|a  aut  sr^ja  naia. 

Non  est  mirum,  qtiod  notio  sariendi  defiectitur  ad  notionem 
nmcandi,  velut  Plin.  nat.  hist.  18,  241  dicit  'levi  sarculo  pur* 
gare  verius  quam  fodere' ;  conferas  quoque,  qua  ratione  Xenophoii 
in  Oecon.  17,  12  d  indiiiixiam  axiiAaueiv  determinat  (cf.  Schneider 
ad  Colum.  2,  11,  2),  velut  in  lingtia  Francogallica  'sarcler'  signi- 
ficat  *gaten'.  Eodem  modo  pertinent  ad  unam  radicem  lit.  'rduju, 
riluti'  'ausreissen',  abulg.  ryti  'graben' *),  ai.  'ru'  'zerschlagen ,  zer- 
Bchmetteni'.  Quare  fieri  potest,  ut  alban.  har,  geg.  her  'ausgaten, 
bSume  oder  weinstocke  ausschueideir,  quod  G.  Meyer  (wt.  der  al- 

1)  cjtpijpo  est  idem  atque  lat.  'porca'  socundum  Pollucem  7,  145; 
modum  agri  signiticat  C.  .1.  G.  I  1732  .«J9  =  C.  J  G.  sept.  61  in  titulo 
Dauleo  et  C.  J.  (J.  Sept.  2415  22  in  til.  Thcb.,  utrumque  testimonium  ex 

media  Graeca.    Iles.  oaf^acp-joo; ofA^Jywpov.    acpupct  yap  ttjc  arop^ 

[Aou  -pj;  t6  jA^Tpov,  qui  modus  aut  vehit  76x1«  secundum  instrumentum  aut 
velut  'porca'  apud  Baeticos  (cf.  Col.  V  1.  5)  secundum  terram  adagge- 
ratam  appellatus  est. 

2;  lat.  rQta  =r  'elfossa'    in  'ruta  caesa':   Schulze   quaest,  ep.  318, 
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banes.  sprache)  cum  ahd.  sceran  'scheren,  abschneidcn'  etc.  confert., 
Buggius  (B.  B.  18,  167)  iure  cum  lat.  sarire  comparet,  ut  radix 
'sar'  in  linguis  Indogermanicis  ad  significandum  'schlagen,  hacken, 
gaten\  quorum  primariam  notionem  'schlagen'  esse  puto,  adhibita 
sit.  Atqui  cum  in  lingua  Francogallica  'sarclure'  'das  gegatete 
unkraut'  a  'sarcler'  'jaten',  in  lingua  germanica  vetere  jt*tto  'unkraut, 
lolch'  a  'jetan,  getan'  descendat,  non  dubito  conicere  alpa  'lolch' 
(apud  Hes.  atpac  *  aYpia;  [:ioTava;)  originem  ab  cadem  radice  'sar' 
sumpsisse  atque  aipa  'hammer',  at<|ue  primario  siguificasse  'das 
gejjitete',  vehit  i^Gpa  'das  aufgeworfene  land'  praebet  notionem 
passivam  iuxta  activum  verbum  a^fjpa  'hammer' ^).  Spiritum  lenem 
testantur  Theophrastus  hist.  plant.  8,  4  (6):  xai)apo:  oi  STitsixm; 
xott  fj  Ir/sXoc  /al  }i.aXiora  0  'AxpaYavTTvo;  oux  aiofoorp  etc.  et 
Plut.  TifATTo:.  658:  'ouo'  aipa;  hy^rflth  dz  tyjv  uTTOxa^jaiv';  verbum 
in  comoedia  Attica  extat  apud  Plierecratem  (Meincke  IP  '^4:^},  17) 
atcjue  in  fragmento  aliquo  comoediae  Aristophanis  'OAxaos;' 
(Meineke  II  ^  1122,  XV),  sed  utroque  loco  in  anapaestis.  Quare 
quia  alio  loco  nusquara,  nisi  fallor,  in  pura  oratione  Attica  verbum 
invenitur,  nobis  licet  .spiritum  lenem  initio  positum  simili  modo 
explicare  atque  Sohnsen  (untersuchungen  zur  griech.  laut-  uud 
verslehre  207  squ.)  difficultatem,  quam  spiritus  lenis  verbi  otuo? 
ad  lett.  svekfs  swakas  'harz\  lit.  sakai  'liarz'  etc.  pertinentis 
praebet,  auferre  conatus  est:  aipa  'ist  fnih  medicinischer  terminus 
geworden  (cf  ante  ceteros  quae  Dioscoridcs  TTcpt  oXr^c  laTpix.  |3tpX. 
B  122  exponit);  mit  der  ausbreitung  der  ionischen  heilkunde 
konnte  auch  die  ionische  Fonn  des  wortes,  wenigstens  im  litte- 
rarischen  gebrauch,  aufnalime  gefunden  haben'.  cf  Wilamowitz  Her. 
II.  ^  101  ad  vs.  398:  'in  der  attischen  gelehrtensprache  hat  xu- 
xXoc  das  altere  ionische  wort  (scil.  sAt;)  ersetzt:  nur  ftir  die 
windungen  der  gedarme  ist  es  erhalten  (auch  das  ohrlappchen 
heisst  iXtE),  weil  die  medicin  vofwiegend  ionisch  blieb.'  cf.  ibd. 
pag.  180  de  'va)})r,;',  quod  vocabulum  lonicum  a  physicis  lonicis 
doctrina  assumpsit.  (cf.  Kaibel  siil  und  text  der  'Ai>.  ttoX. 
de  vtui^po;  pag.  42,  et  Solmsenium  1.  c.  23  sq.) ;  nisi  fortasse 
verbum  aipa  'lolch'    significans    in    dialecto  Attica    non  erat  et  in 


1)  ambo  verba   ad    eandem    radicem    pertinere  dubitans  opinatur 
Leo  Meyer  handbuch  d.  griech.  et. 
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xoivf^  quae  dicitur   linguam  e  dialecto  lonica  invasit.     Ita  ^uo^ue 
'atpa'  WB  *hammer'  spiritum  lenem  ab  alpa  'lolcl*  accepfise  potesl. 

Vestigia  inlinitivi  activi  praesentis  in  *re'  ex  se  <sei  <8ai, 
nati,  ciii  in  lingiia  vetere  Indica  inlinitivus  in  'se'  exiens  respon- 
deat,  praeter  infinitivum  in  r6  <sl  natum  apud  Plautum  extare 
Solmsen  J.  F.  IV  240  sqq.  contendit  littera  'e'  horum  exemplo- 
rum  in  traditis  versibu»  nciipta  dipthon^im  in  syllaba  accentu 
Bon  elata  in  g,  tum  in  i  mutatum  reddi  arbitratus.  Syllabam  lom. 
gani  autem  huius  infinitivi  apud  Plautum  inventam  metro  afffl- 
buendam  esse  iam  multi  alii  contendenmt,  qui  ante  extremam  di- 
podiani  quoque  syllabam  ancipitem  poetam  admississe  existimop 
vemnt,  nlut  Lindsay  lat.  gramm.  617,  Capt.  introd.  42  (§  34) 
Ahlberg  de  proceleusm.  127  (cf.  Sommer  lat  gr.  630»)).  Testi- 
monia  syllabae  longae  haec  invenitintiir : 

Asin.  250  'atque  argento  comparando  fingere  fallaciam'. 

Merc.  934  'Stultus  es,  noli  istuc  quaeso  dicert?.  Certum  ex- 
sequist'  cum  personanim  mutation©. 

Mil  848  ^iui^lpaii  Mepo!  vm  promer^.  verum  hoc  eraf 
A.  P. 

Mil.  1316  *tibi  salutem  me  iusserunt  dicere.  Salvae  sient', 
persona  mutata. 

Pseud.  355  *igo  scclestus  nimc  argentum  promerd  possum 
domo*  A.  P. 

Pseud.  1003  'nullam  salutem  mittere  scriptam  solet'  A.  P., 
sed  in  scaei»  liit«if|iolata  (cf.  Lrotifs  adnti) 

Trin.  585  'Non  certumst  sine  dote  haud  dar^.  Quin  tu  i 
modo'  persona  mutata  est. 

Tnic.  425  ^Non  audes  aliquid  mihi  dare  munusculum'.  (cf. 
Titin.  105  Ribb.  Com.  et  Ter.  Andr.  437.) 

(Persa  642  pro  'nolle  loqui'  Camerarius  scripsit  'nolle  eloqui': 
cf.  Langen  symb.  191,  Pseud  1042  'cuiam  te  esse  vis'  Camera- 
rius  correxit  in  'cuiam  esse  te  vis* ). 

In  canticis  inveniuntur: 

Rud.  244  'Tii  facis  me  quidem  ut  vivere  nunc  veb*m'  (A.  P.) 
in  creticis. 


1)  exempla  ad  e  iiilinitivi  «•omprohandum  allata   nihil  prohare  con- 
tendit  Skutschius  VoUmollers  jb.  11.  48. 
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In  HfiyphalBcts:   Epid.   170». 

'ducere  te  uxorem'  (A;  P.  omisit  'te'.) 

Pseud.  140  P.  praebet:  'est  eorum  opus  ut  mavelfs  lupos 
apiid  ovis  linquere  quam  hos  domi  custodes',  sed  A  '(5orum  officium 
tit  mavelis  lupos  apud  oveis  quam  hos  domi 

linquere  custodes'  (traditum  'domi'  in  secunda  linea). 

Cas.  702  praebet  A  'iit  m\bdt  mi?  ilhid  quidgm  dicere  vo- 
fcbam,  id  est  dimeter  bacchiacus  +  ithyphaUicus.  'dicere'  omiserunt 
Priscianus  et  P.,  ut  versus  sit  dimeter  bacchiacus  catalecticus  + 
ithyphallicus :  cf.  Leonem  caut.   1 6  sq. 

Ithyphallici  plerumque  cum  creticis  coniuncti  sunt.  (cf.  Leonem 
cant.  IH  cum  adn.  2).  Qua  re  licentia  syllabae  ancipitis  eos  usos 
esse,  quod  in  quarta  parte  opusculi  mei  aliis  exemplis  demonstrare 
studebo,  censeo. 

Bacch.  G55  afferendum  non  est,  ut  hoc  versu  longa  syllaba 
infinitivi  confirmetur,  Cas.  G74  'illuc  dicere  vilicum  volebam'  (A. 
P.)  praebet  inter  versum  bacchiacum  et  ithyphallicum  syllabam 
ancipitem. 

Iterum  certis  causis  decemi  non  potest,  utnim  hi  versus  lon- 
gam  vocalem  exitus  servaverint  an  metro  producta  sit  '6'  infinitivi, 
qui  posteriore  aetate  sohis  in  usu  est.  Concedendum  enim  est 
fortasse  explicari  posse,  qua  ratione  acciderit,  ut  infinitivus  in  're' 
desinens  evane.«ceret.  Nam  postquam  dipthongus  'ei'  in  syllabis 
accentu  non  elatis  in  —  i  mutata  est,  plane  adaequati  sunt  exitus 
huius  infinitivi  activi  et  infinitivi  passivi,  quem  ab  initio  vocali 
*i'  finitum  esse  verisimile  est  (cf  Thumeysen  K.  Z.  35,  210  squ., 
Sommer  lat.  gr.  631  squ.),  ut  in  lingua,  ne  infinitivi  mutarentur, 
infinitivus  in  'r6'  exiens  pro  genere  activo  solus  usurparetur. 

In  lingua  Latina  declinationem  stirpium  in  *i'  exeuntium  et 
stirpium  consonanti  finitamm  valde  permixtam  esse  constat.  Sed 
num  re  vera  Plauti  temporibus  'locativus  in  'i'  plus  stirpium  in 
consonam  exeuntium  occupaverit,  quam  aurea  Latinitatis  aetate' 
(Wedding  51),  ut  viri  docti  existimant,  quaerendum  est.  Conceden- 
dum  est  nuUum  versum  extare,  in  quo  locativus  '6'  stirpium  con- 
sonantium  inveniatur,  sed  quibus  locis  versus  manifestum  fit  Plau- 
tum  dactylici  verbi  velut  'temperi'  ultima  syllaba  brevi  usum  esse, 
cum  verborum  cuiusque  generis  ultima  longa  multis  locis  apparere 
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possit?  Sane  f|Uin  Plautns  'rurf  et  'lucf  adhibuerit,  dubiurn  non 
mt  'niri'  testantur  Merc.  273  (A.  P.)  'niri  ^iii  vobis  exhibet 
negotiuin',  Cist.  226  *iii«  lio»  iim  sex  nlri  continuos  ^y,  'luci' Men, 
1005  'luci  deripier  in  via',  ubi  c|uidem  forma  'deripier'  confirma» 
tur  Plautum  huic  versui  trochaico  cantato  formas  non  usitatas 
adhibuisse,  in  fine  versus  *cum  luci  simuF,  qua  de  locutione  c£ 
Engelhardt  stud.  Ter.  2i,  Lindsay  ad  Capt.  1008,  Merc.  255  e| 
Stich.  364,  sed  'ruri'  non  solum  apud  Plautum,  sed  usque  ad  €li 
ceronem  praeter  'nire'  in  lingua  Latina  extat^),  neque  quicquam 
impedit,  quominus  'lux'  eam  iirpem  in  'i  exenntem  (rf.  aksl.  liici) 
contendnmus^).  ^niri'  pro  adverbio,  contra  cum  adiectivo  et  pronomine 
coniunctum  'nire*  in  linguae  usu  extare  constat  Quare  verisimile 
esse  mihi  videtuf  ^mtf  I  accepisse  ab  adverbiis  velut  ibi  (ibei), 
iibi,  illi,  fbrtasse  iiraelpea  aniligiit  llnsallviiniiii  vehit  'dcNiii,  |>elir 
i  transhitum  e»t  in  *r«re\ 

Contra  verbi  *temperi  *)"  usus  finibus  antiquae  linguae  Latinae 
drettmscriptus  e«t  (cf.  Neue  III  640«^»)  Apud  Plautuwi  loiigam 
lylkbaat  exlltis  teatantur  W'  vergus: 

Aiil.  454  Temperi,  jiostciuam  implevisti  fusti  fissorum  caput\ 
Capt.   191   'numquid  vis?    Venias  temperi.    Memorem  mones'. 
ante   personam   iniitataiii   (fieri   potes%   it  *temperl   Memorem'    le- 
gatur.) 

Cas.  412  Temperi,  postquam  oppugnatum  est  os.  Age,  uxor, 
nunciam'. 

Ep.  406  *edepol  ne  istam  temperi  gnato  tuo*,  ergo  bis  in 
secunda,  bis  ia  ^wmtM.  «•!  i  longum  extat.  Pers.  768  et  Rud. 
921   de  quantitate  primaria  litterae  *!'  verbi  'temperi'  in  anapaestrs 


1)  rurl  praeterea  Cas.  781  in  quarta  arsi,  Most.  799  in  versu  bac- 
chiaco  ante  tertium  pedem. 

2)  de  'ruri'  et  *rure'  in  codicihus  traditis  apud  Plautum  cf.  Langen 
symbola  308  squ.  Merc.  760  praebet  A  *rurist\ 

3)  cf  gen.  lux  Varro  Men.  67  et  hicu,  quam  formam  scholia  Donali 
Ter.  Ad.  8U  testantur  (cf.  Solmsen  stud.  198),  vehit  gen.  'nox  noctu 
nocte';  'nocfi'  quamquam  legitime  derivatum  de  'nocti-'  nusquam  certe 
traditum  est.  de  'hici'  forma  primaria  cf.  Kauerum  quoque  ad  Ter. 
Ad.  84L 

4)  de  scriptura  cf.  Ritschl.  opusc.  III  244  sqq.,  Lindsay  ad  Capt. 
183,  836,  Abraham  stud.  Plaut.  202. 
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ludicari  non  potest.  Negari  non  potest  'i'  adverbii  'temperi',  quod 
f  substantivo  'tempus'  in  lingua  plane  separatum  esse  'e'  in  altera 
syllaba  servatum  ostendit,  speciem  antiquitatis  prae  se  ferre  (cf. 
Brugmann  kurze  vgl.  gr.  447^)).  Sed  eandem  ob  causam  veri- 
aimile  non  est  'temperi'  eodem  modo  atque  'faenori'  e  'faenore',  'ma- 
iori'  e  'maiore'  e  'tempol-e'  formatum  esse  (ita  Lindsay  lat.  gr.  455.) 
Immo  adverbium  'tempcre'  ab  adverbiis  velut  'peregri'  (de  quo 
tefbo  cf.  Skutschium  Fl.  jb.  suppl.  27,  98.),  'vesperi'  T  sumpsisse 
fredo  (fortasse  secundum  'ruri'  iuxta  'rure'  iam  antiquis  temporibus 
<lll  aliquam  causam  formatum).  Sed  quacum^iue  ratione  de  'tem- 
peri'  iudiciiveris,  'i'  longum  quarta  arsis  etc.  tuetur,  ergo  aut  ob- 
solevit,  aut,  quod  multo  verisimilius  est ,  temporibus  Plautinis. 
uovatum  est. 

Si  scriptura  'temperei'  in  A  Pseud.  1182  tradita  niti  liceat, 
secundum  'peregri'  ex  'peregrei'  natum  (cf.  Skutsch.  1.  c.)  et  'ves- 
peri'  ex  'vesperei'  'temperei'  ortum  esse  confirmatur. 

Etiam  longa  vocalis  h)cativi  'vesperi'  in  quarta  arsi  extat 
Mil.   995: 

*qui  aucupet  me  quid  agam,  qui  de  vesperi  vivat  suo?'  sed 
l^ifl  raro  substantivum  apud  Plautum  invenitur,  quam  ut  secundum 
liliill^  iinum  h)cum  de  quantitate  'i'  vocalis  iudicari  possit.  Varro 
ablativis  'vesperi'  et  'vespere'  utitur,  praeter  ablativum  autem  nuUus 
casus  secundum  tertiam  declinationem,  dum  lingua  Latina  viget, 
fle^itur.  Qua  re  'vesperi'  ex  'vesperei'  natum  esse  locativum  stir- 
pis  in  o  desinentis  (cf.  Lindsay  lat.  gramm.  455),  'vespere'  secun- 
dum  rurl :  rurg  etc.  ad  vesperi  formatum  esse  arbitror.  ('vespere* 
esse  heteroclisiam  posterioris  aetatis  Skutschium  aliquo  loco  me- 
raini  dicere).  ...  . 

'i'  locativi  'Acherunti'  longum  fuisse  Merc.  606  comprobari 
iicitur  secundum  Weddingium.  •.  'si  neque  hic  neque  Acherunti 
8um,  ubi  siun?  Nusquam  gentium'.  Sed  haec  mensura  falsa  est, 
quia  apud  Plautum  nusquam  prima  syllaba  verbi  'Acheruns'  loco 
brevis  syllabae  extat,  cum  Lucretius  quidem  'Acheruns'  ita  dimetiatur, 
ut  anapaestus  sit  (cf.  Baierum  in  comment.  phil.  Hertz  295  sqq.^ 
Lindsay  Harvard  stud.  IX,  126  sq.)  [codices  quidem  praebent 
'Acherunti']. 


1)  quod  'i'  fieri  non  posse,  quin  longum  sit,  nemo  est,  qui  nesciat. 


44 

*heri'  aetate   posteriore  *i'  et  htme  et  loiigum  praebet  *),  sed 
ijuaeritnr,  num  iam  Plautug  longo  i  usus  sit  Extat  'heri'  Amph.  799: 

*ain   heri   nos   advenlsse  huc?     Aio,  adveniensque  ilico'  (aut 
*ain  heri':  sed  cf.  Leonem  ad   Amph.   284)  in  secunda  arsi. 

Most.  953  (A.  P.)  'nam  nisi  hinc  hodie  emigravit  aut  heri, 
certo  scio'  in  quarta  arsi,  contra  Capt.  111  'herf  qnos  emi  de 
praeda  a  <iuaestoribu8  ^  hiatus  post  'praeda'  legendus  est,  et  Curc. 
17  dimetiendus  est  'caniitne  febris  ted  heri  vel  nudiustertius ')'. 
Quare  aut  i  metro  productum  est  aut  secuiidum  'ube' :  'ubei\ 
Vpiase':  'qujisei' etc.  novatnra  est  ad  *i©re':  'herei',  quod  versus  lo- 
cus  tuetur,  ('herei':  Sommer  lat.  gr.  164)  neque  ut  'i'  adverbii 
*herl'  e  stirpibus  i  vocali  finitis  tran.slatum  esse  putemus,  coacti 
sumus.  (cf.  Lindsay  qnoqne  ad  Capt.  111.)  At  ^uidem  'Sicyoni* 
praebet  *i'  Cist.  156  fuere  Sicyoni  iam  diu  Dionysia',  A  et  P 
tradunt  Cas  71,  Poen.  1056  'Carthagini',  Pseud.  995  'Sicyoni',  sed 
nihil,  nisi  fallor,  obstat,  quominus  a  locativis  nominum  urbium, 
qiiae  flectuntur  secundum  11.  coniugationem  velut  Brundusii,  in 
haec  urbium  nomina  i  translatum  esse  putemus*), 

Difficile  est  mea  quidem  sententia  de  ablativis  stirpium  con- 
sonantium  longa  vocali  finiti.s,  quae  apud  Plautum  extant,  iudicare. 
Nam  quamquam  in  titulis,  velut  in  senatus  cons.  de  Bacch.,  in 
inscriptione    de   lnco   prope  Spoletum    sito   scripta  etc.    (testimonia 


1)  velut  Ter.  Eun.  169,  cf.  Lindsay  lat.  gr.  28,  sed  Quintiliani  aetate 
in  lingua  'here'  fuit  pyrrhichius  Quint.  I,  7, 22,  cf.  Lindsay  ibd. 

2)  'a'  in  locum  'de'  inseruit  Flcckeisen,  Lindsay  'de'  defendit. 

3)  scripturam  'liere'  testantur  A.  P.  Mil.  59  (P.  'hercle')  et  P.  [C. 
I).  'ere'],  gloss.  Plaut.  Pers.  108;  cf.  Ritschl.  opusc.  II  254  sqq.,  Neue 
n. »  644. 

4)  cf.  Schoell  praef.  XXIV  adn.,  Miiller  pros.  im  0.  Brugmann 
•quem  ad  modum  in  iamb.  sen.  etc.'  scripsit  'Sicyoni  hic'. 

Pseud.  995,  ubi  Ritsehelius  in  'Sicyoni'  mutavit,  nulla  mutatione 
opus  est. 

fieri  posse  ut  in  *mane'  suffixum  ablativi  stirpium  in  consonam  dc- 
sinentium  in  stirpem  in  i  exeuntem  translatum  sit,  Lindsay  1.  c.  arbitra- 
tur,  qui  ipse  in  parenthesi  adiungit  *falls  dies  kein  adverbialer  accu- 
sativ  (scil.  stirpis  i  finitae)  ist.'  id  autem  verum  est.  cf.  Skutsch  Fl. 
jb.  suppl.  27,  95  et  Pokrowskij  K.  Z.  35,  237.  Nonius  ad  Amph.  253, 
Servius  (ad  Aen.  5,  19)  ad  Most.  767  scripturam  'mani'  testantur,  id 
est  locativus  stirpis  in  i  exeuntis. 
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g|llicl  Bchneiderum  ind.  pag.  156)  ablativi  stirpium  cousonantium  in' 
-id,  quod  ex  stirpibus  in  i  desinentibus  insinuavit,  exeuntes  occur- 
runt,  tanien  neglegi  non  jiotest  in  exemplis  Plautinis  certum  vesti- 
gium  scripturae  'i'  non  extare,  immo  omnibus  locis  exitum  littera 
*e'  scriptum  esse.  Nam  scripturam  in  B.  Pseud.  616  traditam 
*militite'  (C.  D.  ^milite',  A  'niilite',  fort.  'militi')  satis  esse  ad  ve- 
tereni  scripturara  i  imperitia  scribarum  sublatam  coniirniandam,  ut 
arbitratur  Skutsch  forsch.  I  12  adn.  2  (cf.  Lindsay  lat.  gramm. 
450),  non  puto.  Sed  ab  altera  parte  nonnulla  exempla  extant,  qui- 
bus  impedinuir,  quominus  cum  Brugmauno  (grdr.  II  594)  V  pro 
metrica  productione  vindicemus.  Nam  praeter  versus,  qui  'e'  pro- 
ductum  in  secunda  et  quarta  arsi  ostendunt,  quae  sunt: 

Asin.  873  'ille  opert?  foris  faciendo  lassus  noctu  (ad  me) 
advenit',  Capt.  828:  'quo  homine  adaeqpe  etc.',  ubi  hiatus  ac- 
cedit.  Cas.  140  (A.  P.)  ^quasi  mus  in  medio  pariet^  versabere'. 
(©£  Jiampniannum  1. 1.  pag.  4.) 

Capt.  914  'Adveniens  deturbavit  totum  cum  came  camarium' 
(A.  P.)  in  sexta  arsi  iambici  octonarii,  ergo  ante  ultimam  dipodiam, 
Pers.  41  ^quod  tu  me  rogas;  nam  tu  aquam  a  pumic^  nunc  postu- 
las.'  Pseud.  616  'esne  tu  an  non  es  ab  illo  milite  Macedonio?' 
(Cist.   63  'pectorg  pgnitissimo'  dimetiri  potest.) 

Rud.  911  'piscatu  novo  me  uberi  ')  compotivit'  (i  est  longum 
in  priore  arsi  pedis  tertii  tetram.    bacch.)  relinquuntur  hi: 

Amph.  542  'Numquid  vis  ?  Ut  quom  absim  me  ames,  me 
tuam  te  absenttJ  tamen'.  traditum  est  'absentem',  quod  'absentei' 
esse  Leo  contendit. 

Amph.  826  'Amphitnio  alius,  qui  forte  ted  hinc  absenti  tamen'. 

Mil.  1341  'bene  quaeso  inter  vos  dicatis  et  med  absenti  ta- 
men'  (Leo  'mi  med  absenti  tamen*),  quibus  de  versibus  cf.  Vahlen, 
Hermes  17,  599  sq.  Sed  formas  participii,  vel  absolute  usurpati, 
ad  longam  syllabam  substantivomm  comprobandam  fortasse  non 
sufficere  contendas,  quia  posteriore  aetate  participia  pro  adiectivis 
usurpata  i  longum  praebent,  cum  nullum  vestigium  mensurae  velut 
'parieti'  restet;  extant  in  quarta  quidem  arsi:  Capt.  258  'prae- 
senti  pecunia',    Capt.  814  'cmcianti  cantherio',  qao  utroque  loco  i 


1)  scriptura  'uberi'  extat,  quia  postea  adiectivi  ablativus  in  i  exiit. 
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scri|itum  eil  fn  IHirii.  .fMm  wmi^,  &''ii:l®cfivo  'iilieif " -ftia^  i|J, 
iiidicari  potest,  tit  iaill  leiiiporHmii  Flantinis  f  stirpium  in  i  desi- 
neiitium  iii  tdiectivorum  ablutivum  tfanslatum  sit.  Accedunt 
autem : 

Amph.  8**  ^ii|iii  m^  itii  m  Faucrat^   cognato    id  cog- 
uoscam  meo'.  ^ 

Cas.  318  'cum  eadem  qua  tM  semper:     Cum  uxort'  mea?* 
Pseud.  7(11    ^omnes   ordine  sub  signis  dueam  Ie^*ones  raeai» 
nbi  omne»  c<idice«  'oiilngd'  praebent,  quod  Scah"ger  correxit,  G.  R 
W.  Miiller  (Rh.  mns.  11%  530  sq.)  'ordine  liis'  coniecit,  dubito  num 
recte. 

Bwjch.  62S  «milta  mife  nif  i»  pectore  nunc  acria  atque 
•cerba  eveiiiml',  mqm  eonfidenter  quattuor  versus  corru])to8  esse 
contendemus.  Qua  re  de  bis  ablativis  iudicium  retineo,  .sed  si  for- 
mas  recte  traditas  esse  agnoscas,  'e'  in  'i'  mutandum  esse  per- 
suanum  liabeo.  Facer©  aiiini  Mig  |Migiiii,  quin  unum  exemplum 
afferam,  ubi  in  P  ablativus  %'  vocali  finitus  postea  insertus  est, 
cum  A  antiquam  et  rectam  lectionem  servavent:  Stich.  72  praebet 
P  'gratiam  A  patre  si  petimus\  A  auteni  'iratium  i»er  si  |>etJMiiif, 
spero  . , . '  (d.  qnae  if  |>raepo^ti(iiie  postposita  Leo  exposuit  N 
G.G.  mm,  41  H% 

Maurenbrecher  pag.  129  sqq.  de  hiatu,  quem  post  ablativum 
in  V>'  exeuutem  apud  Plautum  codices  tradunt,  disserens  vetcwia 
exituni  abhitivi  stirpium  in  'o'  desinentium  'd\  quem  tituli  testan- 
tur,  usque  ad  iinem  tertii  saeculi  (in  secundo  saeculo  unus  tituhis, 
qui  continet  senatus  consultum  de  Bacch.,  abhitivos  consona  d  linitos 
praebet.  cf.  eundem  110  sqq.),  iam  circa  2U0  ante  Clir.  u.  evanuisse 
neque  in  Plautinis  fabnlis  liiatum,  id  quod  contendunt  viri  docti 
(cf.  eundem  107  sq.),  effecisse  censet,  quocum  consentit  Lindsay 
(lat.  gr  449,  Capt.  pag.  17).  Ac  profecto,  ut  exempla  hiatus  iu 
thesi  traditi  omittam,  —  de  quo  eodem  modo  atque  de  hiatu  in 
arsi  invento  iudicandum  non  esse  puto  —  minimus  est  numerus 
exemplorum,  quae  post  ablativum  littera  'o'  finitum  hiatum  in  arsi 
ostendant,  quorum  pars  in  secunda  et  quarta  arsi  extat,  ut,  si  recte 


1)  Epid.  533  Leo  cant.  51  glycouaeos  dimetitur:    *pectore   peregre 
adveniens',  ubi   mensura    ^pector^   p^regre  adveniens'  aequam  rationem 
•versuum,  qui  533  circumdant,  deturbat ;  ipse  rem  diiudicare  nequeo. 
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hiatum  his  locis  versus  poetam  admisisse  exposui,  haec  exempla 
idonea  non  esse,  quae  'd'  ablativi  in  fabnlis  I*lautinis  in  arsi  ali- 
^no  modo  adhuc  vim  iiabuisse  comprobent,  concedas.  Exempla 
haec  sunt: 

Hud.  1069  'Quo  mod(>  habeas  id  refert,  iurene  anne  iniuria* 
(nuUum  discrinien  esse,  utruni  hiatus  in  arsi  inventus  ante  thesin 
monosyllabam  an  ante  thesin  bisyllabam  extet,  iam  supra  dixi.) 

Most.  39G  'Potin  animo  ut  sis  quieto  et  facias  quod  iubeo? 
Potest'  (cf.  Leonis  adnot.)  Mere.  607  'Disperii,  illaec  me  interemit 
me  modo  oratio'  (A.  P.  ')). 

Pers.  835  *At  liiipen  non  —  tamen  —  Cave  ergo  sis  mal<5, 
et  sequere  me\  ' 

Poen.   497   'Certum.  Tum  tu  igitur  die  bono   Aphrodisiis.^'' 

Qua  ratione  ex  exeniplis  a  Maurenbrechero  allatis  relinquuntur: 

Amph.  193,  Merc.  887,  qui  mutilatus  et  falso  loco  traditus 
nihil  probat,  Most.  1144,  nbi  hiatus  post  imperativum  tertiae  per- 
sonae  singularis,  pristinis  temporibus  in  'tod'  desinentem  a  non- 
'millifi  statuitur,  tieri  potest,  ut  'mtlxime,  accfpito  hanc  ad  te  litem  . .  .* 
•legatur.  nisi  cum  Ritschelio  'tute'  post  'lianc'  inserere  mavis;  spa- 
tium  eodem  fere  loco  in  versu  sequenti  relictum  est.  Stich.  255, 
Colacis  frgm.  2  omissis  eis  exemplis,  quae  hiatum  ante  personam 
mutatam  habent  (velut  Merc.  183,  secundum  Maur  duodecim  ex- 
tant),  quae  ad  liiatum  in  arsi  collocatum  confirmandum  satis 
tion  sunt. 

Testimonia  hiatus  post  'a'  ablativi  primae  declinationis  in- 
Vferiti  omnia  locis  versus  a  me  tractatis  extant. 

Amph.  545  'prius  tua  opinione  hic  adero:  bonum  dnimum 
habe'. 

Most.   259   'Una   operil  ebur.  dtramento  candefacere  postules'. 

Trin.   540  'sues  moriuntur  angina  acerrume'  (A.  P.). 

Pseud.  317  'aut  terrd  aut  mSri  aliconde  evolvam  id  argen- 
tum  tibi'  (A.  P.),  quem  versum  ita  legi,  ut  hiatus  traditus  sit  post 
'mari',  necesse  non  est.  Quem  si  versum  deducas,  unus  versua 
restat  Kud.   1307,   qui    hiatum    post    'i'  ablativi  stirpium,  quae  in 

1)  nisi  fortasse  'modo'  est  instrumentalis,  quod  quidem  vocali  in 
nsu  linguae  breviata  noh  comprobatur  (cf.  Sommerum  lat.  gr.  376).  Qua 
de  re  non  prius  decerni  posse,  quam  in  titulis  antiquissimis  hacc  forma 
inveniatur,  constat. 
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T  cadunt,  praebet.  Cin  mari  elavi':  'elavi'  pro  'et  alii'  correxit 
Pius).  Hiatum  post  ablativum  sg.  stirpium  in  Hi'  desinentium 
praebet  Capt.  476  *c|uam  in  tribii  aperto  capite  sontes  condem- 
nant  reos'  ^). 

Eodem  modo  atque  'med',  ted',  apnd  Plautum  'red'  servatum 
esse  Lindsay  (Wollfl.  arch.  10,  550)  suspicatus  est  (cf.  Capt.  intr. 
pag.  17),  contra  quem  Maurenbrccher  (256)  disputat*),  qui  pag.  128 
*re'  hiatum  efficere  potuisse  ratus  159  hiatum  ablativi  'rg'  'durch  die 
existenz  einer  doppelzeitigen  lUnge',  quae  'doppelzeitige'  longa 
syllaba  contractione  nata  usque  ad  Plautum  servata  sit,  explicat! 
(sic!)  Sed  Aul.  141  *lil  in  quarta  arsi  'nec  tibi  advorsari  certum 
est  de  istac  re  umquam,  seror',  Merc.  629  in  .secunda  arsi  extat: 
*De  istac  r«5  argutus  ^,  nl  par  pari  respondeas'.  Ttaque  solus 
Pseud.  19  (A.  P.)  restat:  »iuvabo  aut  rd  aut  opera  aut  consilio 
bono',  ubi  fieri  potest,  ut  hiatus  post  luvabo'  traditus  sit'). 

Usque  ad  hunc  locum  ea  testimonia  syllabae  ancipitis  in  se- 
cunda  et  quarta  arsi  traditae  attuli ,  quae  thesis  monosyllaba  se- 
quebatur,  ut  si  recte  versus  traditos  esse  agnoscas,  fieri  non  po- 
tuerit,  quin  syllabam  ancipitem  in  antecedenti  ar.si  legeremus. 
Sed  fortasse,  ubi  thesis  sequitur  dissoluta  brevem  syllabam  in 
arsi  secunda  aut  quarta  collocatam,  praeferas,  non ,  (jua  ratione 
nunc  syllabae  distribuuntur,  scil.  ita,  ut  arsis  ultima  syllaha  verbl 
antecedentis  et  prima  syllaba  verbi  sequentis  etlficiatur ,  legi ,  sed 
ita,  ut  brevem  syllabam  verbi  antecedentis  his  versus  locis  pro 
longa  adhibitam  esse  statuas,  qua  ratione,  si  hiatus  extat,  legi 
necesse  est.  Velut  si  versus  exit  in  vocabulum  pyrriiichiacum 
(aut  in  vocabulum  pyrriiichio  finitum)  et  anapaesticum  et  iam- 
bicum  (exempla  apud  Lucli.Hium  Stud.  stud.  I  17),  non  di.ssoluta 
quarta  arsi  excusari  duos  iambos,  qui  versum  claudunt,  quem  exi- 
tum  nusquam    nisi    certis  condicionibus  admissum  esse  ipse  Luch- 

1)  Item  post  *intro'  secundum  exempla  a  Maur.  210  collecta  hia- 
tas  in  arsi  extat  Merc.  8C1 :  'iubeas,  si  sapias ,  haec  intrcS  auferrier', 
in  quarta  arsi,  post  'adeo'  in  secunda  arsi  Merc.  1024  'haec  ade6  ut 
cx  hac  nocte  primum  lex  teneat  senes';  verisimile  est  exitum  -'6d'  fu- 
isse.    cf.  Lindsay  lat.  gr.  653. 

2)  cf  eundem  128  adn.  1  et  Wedding  41. 

3)  Num  d  ablativi  verbi  «res»  Pacuv.  137  (B.  Trag.)  aliquam  vim 
in  thesi  retinuerit,  iterum  non  decemo. 
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sius  Stud.  stud.  I  13  sqq.  (cf.  Klotz  232  sqq)  comprobavit,  sed 
syllabam  alteram  vocabuli  pyrrhichiaci  pro  longa  usurpatam  esse, 
ut  vocabulo  anapaestico  et  iambico  versus  finiretur.  Quod  fieri 
posse  negari  non  licet.  Sed  quia  constat  omnes  arses  apud  Plau- 
tum  nisi  paenultimam  ita  dissolvi  posse  in  duas  breves  syllabas, 
ut  ultima  verbi  antecedentis  et  prima  verbi  sequentis  efficiantur 
(cf.  Klotz  257  sqq.^)),  decemi  non  potest,  utra  ratione  secundam 
et  quartam  arsin  legi  necesse  sit. 

Dubium  non  est,  quin  Plautus  hoc  modo  verba  dactylica 
accentu  extulerit,  id  quod  prioribus  temporibus  multi  viri  docti 
negaverunt.  Sed  verba  dactylica  pro  creticis  poetam  usurpare 
potmsse,  ut  Leo  sub  textu  multis  locis,  Plaut.  forsch.  309  adn  4 
Maurenbrecher  214  contendunt,  usque  ad  hoc  tempus  nec  com- 
probatum  est  nec  comprobari  posse  puto.  Quamquam  enim  aliis 
locis  versus  nonnulla  vel  pauca  exempla  huius  mensurae  extant 
lOftllit  Amph.  439:  * 

^Ubi  ego  Sosia  nolim  esse,  tu  esto  sane  Sosia',  longe  plera- 
que,  si  syllaba  ultima  verbi  dactylici  in  versu  longa  est,  ita  coUo- 
cata  sunt,  ut  in  secTinda  ant  quarta  arsi  ultima  .syllaba  inveniatur, 
velut  in  Menaechmis,  qua  in  fabula  praesertim  dactylica  pro  cre- 
ticis  usurpantur,  praeter  exempla  in  secunda  et  quarta  arsi  posita 
unum  esse  potest  in  colo  lyrico  762  'quod  filia  sic',  sed  nimis 
incertum  est,  num  re  vera  ita  dimetiri  haec  verba  nobis  opus  sit. 
Sane  Plautus  secundum  naturam  versus  plerumque  verba  dacty- 
lica  et  proceleusmatica,  nisi  in  fine  versus  collocavit  aut  verba  in 
vocalem  desinentia  ita,  ut  ante  sequentem  vocalem  vocalis  elide- 
retur,  ita  posuit,  ut  ultima  syllaba  in  secundam  aut  quartam  arsin 
caderet  %  sed  satis  exemplorum  praesertim  in  .septenario  trochaico 
extant,    ubi    saepe    transitum    secundi    pedis   ad   tertium  efficiunt. 

1)  quod  de  omnibus  generibus  verborum  valet  neque  excipiuntur 
verba  dactylica  [de  verbis  dactylicis  cf.  Niemeyer  ad  Mil  Glor  271 
aut  tribracchia,  quamquam  haec  plerumque  in  secunda  et  quarta  arsi 
hoc  modo  cum  verbo  sequenti  coniunguntur ;  cf.  in  medio  versu  •  'dicerg 
senex  Rud.  1119,  Aul.  764  «edepSI  ego,  Rud.  1219  'Et  tua  filia  f&- 
cito  oret^  Ep.  334  'aliquid  aliquo  modo',  Merc.  912  'puere  c^pe'  (de 
proceleusmaticis  hoc  modo  formatis  vide  Ahlberg  'de  procel.'  32  sqq )  etc 

2)  velut  in  Curc.  Ep.  Men.  in  uno  versu  alio  loco  senaru  verbum 
dactyhcum  mvenitur :  Curc.  393. 
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Ab  altera  parte  mirum  non  eflt,  qtiod  inter  testimonia  ad  com- 
|irobandani  i|i0||fii;f||ii  |irodiietioiiem  fn  secnnda  et  qnarfa  arsi  ad- 
missam  allata  permulta  extant  verba  dactylica  (aut  proceleusraatica), 
•ed  de  versibus  velut  Men.  877,  Mil.  481,  Pers.  399,  multis  aliis 

eodem  'iiiiii:  iiidiciiiliiiii,  esse  mm  !•'  mthis  dactyUcis  his  locis 
versus  iliiMi>  ^praiiieiii:  iinreiii»  f »  certo  habeo.  Quod  autem 
attinet  ad  rationem  gramiuaticam ,  verba  daetylica  accentura  levi- 
mmm  praeter  accentum  iii  antepaenultuaa  positura  in  lingua  ba- 
ImiBfie'  iiemiliif^,  fii  iig|  tetit.iitiiiiiiiifiMii;iiii8«el.  repugnant  autem 
verba  dactylica  im  •-««'  desinentia  velnt  *prosper'  ex  prosperos, 
•liliir'  m.  liberos  (gr.  sAsuJispo;),  Vesper'  ex  vesj^eros  uata,  ubi, 
al  aif  10  modo  accentu  ultima  syllaba  elata  fuisset ,  vocalem  ul- 
lliiiiiii' ' 'iiirvittvpi:  mm^.  wmmai$  'eMl')i  Heqne  argumentum'  esf,  quod 
liliis  nltimas  syllabas  verbl  dactylicl  tbesin  explere  non  licet, 
nei|ue  euim  dubium  est,  quin  hanc  legem  metricam  is,  rjui  versus 
liiliti]  leges^  praescripsit,  m  versibus  Graecis  assumpserit  |c£.  W. 
Meyec.  'dii  liiilifieiliiiig  iw  wortacceiili*  ^M,,  29).  Quare,  quibus 
loeis  cxtfa  loeos  versus  a  me  tractatos  verba  dactylica  mensura 
cwica  utuntur,  eos  emendandos  esse  censeo  ^).  De  versu  Satur- 
nlno  autem  (ci  LeoMin  farach.  309)  iiiiiciiiiii  retineo. 

Sed  «po  moi0  iiefiiii  «il|  nl  ffautus  h!s  locis  versus  hiatum 
et  synabam  ancipitcm  admitteret,  id  est,  ut  quodam  genere  diae- 
resis  nteretur?  Foetas  scaenicos  Latinos,  qui  trimetrum  iambicum 
GrMenm  Neimd»i  Hngttae  LatiBM  naturtua  U»i»rormav<»iait, 
hunc  trimetrum  in  tres  clipodias  divisum  fuisse  cognovisse  eosque 
vestigium  divisiouis  Graecae  servasse  —  scil.  quia  alterum  pedem 
dipodiae  praetcr  piimum  septenarii  trochaici  verbo  spondiaco  aut 
anapaestico  tnt  iwtbo  ln  ffi»iiii|iii  ant  anapaestnm  desinenti 
finiri    vetuerunt  —  cum  «li   lilll     W.  Meyer  (l  1.  36  sqq.)   de- 


1)  cf.  Sommer  J.  F.  11,  44  sq.  nam  etiamsi  Sommero  non  conti- 
git,  ut  leges  suas  de  syncope  constitutas  comprobaret  —  cf.  Solmsen 
I.  A.  15,  227  —  tamen  certe  concedendum  est  non  eadem  ratione  *ager, 
agros'  et  'prosper,  prosperos'  nata  esse,  propterea  quod  haec  verba  'e'  in 
omnibus  casibus  ostendunt.  Quare  in  'prosperos,  prosperi',  etc.  non 
e  elisum  est,  sed  o  syUabae  finalis. 

2)  Asin.  372  *mox  cum  Lauream  imitabor,  caveto  ne  suscenseas'. 
alteram  offensionem  dat  mensura  Yaveto',  quae  versu  Capt.  431  nou 
excusatur. 
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monstravit.  Fortasse  Ifcenfiae  quoque  secundae  et  quartae  arsis 
ita  explicandae  suut,  ut  is,  qui  versuni  Latinum  constituit,  in  iine 
dipodiae  liiatuni  et  syllabam  ancipitem  admitteret.  Compositus 
euim  est  senarius  ex  tribus  dipodiis,  ex  (puittuor  versus  septena- 
rius.  Ex  quibus  finis  primae  dipodiae  senarii,  se])tenarii  alterius 
di])odiae ,  cur  eisdem  licentiis ,  quibus  ceterarum  ultima  syllaba, 
usus  uon  sit,  explicari  potest :  in  senario  post  thesiu  pedis  tertii  fit 
plerumque  caesura,  iu  septenario  post  tbesin  thesi  senarii  respon- 
dentem  diaeresis,  quae  ipsa  hiatum  admittit,  quam  ob  rem  poetae 
diaeresin  ])aulo  ante  usurpare  fugerunt^).  Neque  opus  est,  ut 
hiatum  et  syllabam  ancipitem  secundae  arsi  trochaici  septeuarii 
adhibitam  explicemus,  ad  doctrinam  de  metris  derivatis  constitu- 
tam,  quam  inter  fiomanos  primus  Varro  docuit,  nos  refuf^ium  ca- 
pere,  .secuudum  (]uam  septenarius  trochaicus  ex  cretico  et  senario 
compositus  esset.  (cf.  Leoncni  cautica  Gl).  Est  tamcu,  ut  hoc  verbo 
uti  mihi  liceat,  Sjuasi  diaercsis\  quae  his  locis  depreuditur,  tpiam 
Plautus  ex  arbitrio  versui  adbibere  potuit.  Neque  enim  ei  veti- 
tuni  erat,  quod  fit,  si  diaeresis  le^^itima,  ut  ita  dicaui,  post  pcdem 
lainbicum  extat,  nbi  ei  placuit,  quartam  aut  sccundam  arsin  du- 
abus  syllabis  brevibus  efficere,  id  est  arsiu  dissolvere. 

In  fine  huius  partis  de  versu  aliquo  disseram,  quem  sanare 
me  posse  syllaba  anci])iti  (]uartae  arsi  adhibita  confido.  Ep.  493 
in  A.  P.  tradituni  est: 

'Euge,  euge,  Epidice,  frugi  es,  pugna.sti,  homo  es'. 

Camerarius,  ut  hiatum  tolleret,  'pugnavisti'  scri])sit,  (juem  se- 
cuti  sunt  Goetz  et  Leo,  .sed  necesse  esse  caveamus,  ne  fornuis 
breviores  et  longiores  verborum  (id  est  r^T^jiaTwv),  quorum  stirps 
in  vocalem  exit ,  contra  librorum  testimouium  inseramus ,  Engel- 
brecbt  (Wien.  Stud.  II,  223  sqq,)  docet.  Alii  viri  docti  verbo 
aIi(|Uo  addito  velut  'bene'  versum  corrigere  ccmati  sunt,  quod  opus 
non  esse  e  versu  Terenti  Ad.  843  a  liCone  ad  locum  allato  elu- 
cet.  Sed  etiam  alteram  oflfensionem  praebet  versus.  Bentley 
(ad  Heaut.  II.  3.  30)  et  Ritschl  (proll.  CCXVII)  animadvertemnt 
verborum  proceleusmaticorum  et  verborum  paeonem  quartum  effi- 
cientium  syllabam  primam  plerisque  locis  ictu  efferi  apud  scaenicos 


1)  Fine  dipodiae  hiatum  et  syllabam  ancipitem  interdum  admissum 
esse  iam  Kampmannus  1.  c.  contendit. 


poetaa  Latinos,  qua  ex  re  ea  verba  ilUs  temi^oribu»  te  &,„  «,. 
centu   in   prinia  syllaba  coUoeato   iBstrnefa   fiifsse   concliisenmt ») 
Quam  consuetudinem  vestigium  pristini   aceentus  ta  prima  syllaba 
cuius,,ue  verbi  positi  putari  opus  non  esse  accentns  linguae  Sans- 
cnticae  nostra  aetate  usitatus  ostendit,  qni  eodem  modo  «tqw  ae- 
centus  ling,me  Latinae  UMBgnitwi  T«b    intentione,    si    paenultima 
et  antepaenultin»  bmis  est,  accenttt  jmmam  sjllabam  verb.>rum 
.,ua.lrisyllaborum    effert.     (Wackemagel   ai.   granim.    29«;      vehe- 
mcntissimis    verbis    oblocut..s    est  U.  reden««  K.  Z.  8«,  836  aq., 
sed  nott  ita,  itt  «1^1  fMWR^Miast.     Nani   peetaa  scaenicos  Latinos 
discrepantiaiB  inter  ietran  vmns  et  inter  ac<-.i.tum  linguae  fugere 
sluduis.^.e,  quoa.l  fieri  ,,ot..it,  comprobatnr  eo,  qnod  verba  daLtyfica  «t 
pro.eleusniatica  ictn  »lten«n  syllabam  («ca  twtiaa)  eftrrc  vetuenmt 
nisi  in  primo  pede  TerMniB  ianbioonun,  «ciL  in  primo  pede  alterius  coH 
««ptenarii  imm,  m  anapacstis »).     I„    metro    autem   ab  ali„  ,«,. 
pnlo  assum,.to  atque  alii  linguae  apto,  qnod    ut  propriae  ling..ae 
adaplarent,  nwdmam  op«nun  dedenmt,  «ni  diaerepantiam  evitare 
d.ll.t  illimnm   fuiaae  «niubu  pers,,{cniim  esL     Quare    fortasse    non 
plano  consensnm  inter  ictnm  et  accentnm  as8e.p.ebant..r   quan..,uam 
ego  qnoque  a  partibus  Skutscbi  at«,  «pil  noa  eo  ventnwa  ewe,  «t 
omnc»  discrepantia»  expUeemwv  «perat.     PwfectAqnod  raro  ,,oolae 
iclum  in  seemda  sylkba  bon.m  verborum    posucrui.l ,    <,ua.n,,.,am 
vocab.,lnm   boe  modo  accc.t..  ,.|alum  mnltia  venwa  locis  adbibere 
|.otucruut,  contirmalur  iu  li.,gua  vocabnla  a«eeiitli  in  prima  ayllaba 
1.OS..0  ....structa  fuisse.    Es  oxeii^  ««tem,  ^  {et„m   in   se- 
<H..da  .sylkbtt  praebent*),  oxtn.c.du  sunl  ea,    <,„ae  in  ,,rin,o  ,,ede 
vcrsuum  ia„,l,ic.,r..,.,    aut    .sec....,li    coli    septenarii   iambici    inveni- 
untur  -  .,bi    eodem    modo   atqne,    •mulicrem-    'mnHerem'    contra 
bnguac  u....m  poeta  adn.isit  -  ca,  i„  quibus  substantiv.m  depen- 
det   de   i,.ae,,<,s!lioue   velut  Capl.    1023    (scil.  aut   1022)   'i„  ,„e- 
~\^,id.  490  'pro  fidicina-  l-sc„d.  705-  'per  malitiam,  etc. : 

1)   cf.    l,a„ge„    i.,,il.    31,  m  sqq.,    Lmdsay   Phil.    51,  364  sqn 

U6  tr "     '" ''"""" ''" '"  '■  '"''"^'"^  '""'*'^ «» '-'" 

27011.,  cf.  Skutschmm\oIImollers  jb.  II,  58,  ciui  cumSeyfferto  consentit. 
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}4em  Hauler  PborDi.  Einl.  pag.  54  adn.  5  *) ;  fortasse  etiam  ea, 
in  quibuB  adiectivum  et  substuutivum  quasi  in  unum  verbura 
coalescunt.  sed  nibil  haec  valent  ad  excusanda  exempla  velut 
'memineris'  etc,  quia  nusquam  praeter  accentum  quadrisyllaborum 
pr^jiaitov  in  altera  syllabu  positum  effertur  syllaba  contra  ictum 
secundum  'Dreisilbengesetz'  necesaarium  ^). 

m  versu  Epidici  Lindsay  (1.  l)  dubitat,  an  rocte  traditus 
fflt  Tricies  ter  nomen  proprium  'Epidicus',  extat,  quibus  locis 
praeter  Ep.  27,  ubi  ictus  in  syllaba  altera  positus  iuitio  iambici 
aimetri  recte  se  habet,  semper  ictus  in  jirima  syllaba  invonitur. 
Quare  non  dubito,  quin  poeta  hoc  loco  alteram  syllabam  ictu  nou 
extulerit.  Quae  arabae  offensiones  verbis  ita  transpositis  amo- 
ventur : 


1)  cf.   Skutschium    forsch.   157  do  i^raepositione  et  substantivo  sub 
uno  accentu  pronnntiatis,   cf.  praeterea  q^ropter  amr^rem'  etc. 

2)  Num  fortasse  in  vet^re  Latinitate  praepositio  et  |!>f^j..or  coniuncta 
accentu  et  i»raepositionem  et  pf^f..aToc  primam  syllal^am  cffere  potuerint 
item    num    eadem    accentus    mutatio   valeat  de   syllaha  reduplicativa  et 
verho  conuuictis,  nisi  fallor,  decerni  non  ,.otcst,  quia,  uhi  vocalis  primae 
syllahae  r./^jxato;  dehilitata  nou  est,   omnihus   locis   factum  esse  potest 
ut  vocalis  i»rimaria  restituerotur,  quamquam  memorahilc  cst,  nonnullorum' 
r.ri.aa'T(«v    onmia    composita    velut    f.fifxaToc    'peto',    'voco',     'sequor'    etc 
semper  vocalem  simplieis  ,o/^;.aTo;  ostendere.     Unum  quidem  compositum 
extat ,    lam    o.v  lin^rua  Indogermanica  hereditate   acceptum :    inseque  = 
evvers,  quod  vocalem  non  dchilitatam  ostendit,  .,uamquam   simplex  non 
servatum    erat,    nisi   forte    ante    'qu'  fminino  vocalis   hreviata  non   est. 
Fraepositionem    et    f.f^j..a    in    unum  verhum  in  lingua  Latina  vetere  non 
pane  coaluisse  constat :    tieri  potuit,.ut  aliis  verhis  seiungerentur.     cf. 
llaut.  Irm.  <s;jH,  Stich.  17  et  multa  alia  exempla  aliorum  veterum  j.oe- 
tarum   et  scripturas  legis  Juliae  municipalis  C.  J.  L.  1  206  velut  'oh  ve- 
nerifetc.;  reduplicationem  et  ^f,,xa  non  plane  coniuncta  sensaesse,  redu- 
phcationem  ergo  fere  eandem  esse  atque  praepositionem   (in  linguis  In- 
dogermanicis  reduplicationi   eandem  vim   fuisse   atque  priori  parti  com- 
positi  notum  est:  cf.  velut  Wackernagel  dehnungsgesetz  18  sq.,  J.  Schmidt 
K.  Z.82,  870,  Brugmann  kurze  vgl.  gr.  143),  fortasse   comprohat  scrip- 
ura  hhulae  Praenestinae :    C.  J.  L.  XIV,  4123:  vhevhaked.      In  lingua 
Latma  vulgari  accentus  saepe  vel  contra  legem,  quae  dicitur  'DreisUhen- 
gesetz ,  m  prima  syllaha  pTJfxaToc  positus  est.    cf.  Planta  I.  241. 


54 

'Euge,  fnge,  frugi  es,  Epidice,  pugndstf,  homo  es.'  ubi,  si 
reete  mutavi ,  V  irocativi  quarta  arsi  productum  esset  velut  Cas. 
1:J4  'mi  animule,  mi  Olympio'  et  Ep.  57  secundum  mensuram 
Leonis  (cant.  10)  'Epidice.  perdidit'  in  ewlicia.  (ante  mutatam 
personam). 
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Natus  sum  Hermami  Jacobsohn  d.  XXX.  mens.  Aug. 
a.  1879  patre  Moritiio  matre  Elisabeth  e  gente  Hiiiimaim  Luene- 
burfrae.  Fidei  addiutw  aiiiii  inosalcae.  A  parciitibus  iam  puer 
shidio  voritatis  atijuc  amore  scientiae  imbutus  per  duodccim  annos 
frynmasiuni  Johanneum  in  urbe  patria  frcciuentavi,  unde  vere  aiiiii 
ISDS  mnturitatis  testimonio  instructus  Friburj-am ,  urbcm  Brisgo- 
viensem,  mij-ravi.  Post  unum  semcstre  Hcroliuum  mc  contuli,  vcre 
autcm  anni  1 9(>0  Gottiuf^am,  patriac  provinciae  academiam,  trans- 
mi^ravi.  A^  prim.»  cjuidcm  scmcstri  h*n-uis  et  littcris  Gcrmauicis 
imprimis  vacavi,  j.ostea  studiis  lin-uarum  Tndo-crmanicaruin  litte- 
rarum(|ue  Graccarum  ct  Latinarum  operam  dedi.  Sodalis  fui  pro- 
scminarii  Pliilolo-orun»  Hcrolincnsis  pcr  tria,  seminarii  Gottingensis 
per  quattuor  scmcstria,  pcr  unum  senior. 

Quantum  omnilais  viris  doctis,  quorum  scliolis,  excrcitationibus, 
seminariis  ut  intcrcsscm,  milii  concessum  erat,  dcbcam,  grato  ani- 
mo  habeo.  Maximas  autcm  patcs  ago  Udalrico  de  Wilamowitz, 
Johaimi  Sihmidt,  cjuem  iunnatura  morte  scicntiae  ercptum  scmper 
tidelitcr  animo  scrvabo,  Henrico  Luedei-s,  qui  mihi  in  omnibus 
rebus  adiutor  crat  amicissimus,  Leoni  Mcycr,  Jacobo  Wackeniagel, 
qui,  qua  sunt  benignitatc,  sempcr  opera  ct  consilio  me  adiuverunt| 
Friderico  Leo,  qui  per  omne  tempus,  f|uo  Gottingae  versatus  sum^ 
me  in  studia  philologica  incumbcntcm  duxit  iisque  prospexit,  Gu- 
ilelmo  Schulze,  cuius  ut  disci|)ulus  vere  nominer,  omnibus  viribus, 
iit  potero,  operam  dabo. 


